
2024 KİTAP DOSTU ÖDÜLLERİ  
TÖRENLE SAHİPLERİNE VERİLDİ 

KitapASBÜ-KÜTÜPHANE 

Ankara Sosyal Bilimler Üniver-
sitesi Kütüphane ve Doküman-
tasyon Daire Başkanlığı tarafın-
dan mutat hale getirilen kitap 
dostu ödülleri kütüphane fuaye 
alanında yapılan bir törenle sa-
hiplerine verildi. Törene Rektör 
Musa Kazım Arıcan, Rektör Yar-
dımcısı Münire Kevser Baş, Ya-
bancı Diller Fakültesi Dekanı 
İsmail Çakır, Ilahiyat Fakültesi 
Dekanı Selçuk Coşkun, akade-
misyenler, idari personel ve çok 
sayıda öğrenci katıldı. Törende 
üniversite dışından gelen kitap 
dostları da vardı.  
Ödül töreni, Rektör Musa Kazım 
Arıcan’ın konuşmasıyla başladı. 
Arıcan, konuşmasında öğrencilik 
yıllarındaki kütüphanede ile olan 
münasebetinden, kütüphanenin 
fikir hayatındaki yerinden, gü-
nümüzde de kütüphanelerin hala 
bu önemi koruduğundan bahsetti. 
ASBÜ kütüphane yönetiminin 
kütüphaneyi aynı zamanda bir 
sosyal mekan haline getirmeye 
gayret gösterdiğini söyledi. Arı-
can, konuşmasını Kütüphane gö-
revlilerine özverili gayretlerinden 
dolayı teşekkür ederek bitirdi. 
Daha önceki yıllarda olduğu gibi 
bu sene de dört dalda ödül verildi. 
Ayrıca iki de özel ödül sahiplerini 
buldu.  
İdari personel dalında üçüncülük 
ödülü Selda Nergiz’e, ikincilik ödülü 
Songül Akar Özyay’a, birincilik 
ödülü Ahmet Durmuş Taşdemir’e 
verildi. Dereceye girenlerin ödülleri 
Yabancı Diller Fakültesi Dekanı Is-
mail Çakır tarafından verildi. 
Lisans öğrencisi dalında üçün-
cülük ödülü Ferdane Kurt’a, ikin-
cilik ödülü Seyfi Emir Şahbaz’a, 
birincilik ödülü Yusuf Değir-

menci’ye verildi. Lisans öğren-
cilerine ödülleri İlahiyat Fakültesi 
Dekanı Selçuk Coşkun tarafından 
verildi.  
Yüksek lisans öğrencileri dalında 
üçüncülük ödülü Filiz Albayrak 
Köse’ye, ikincilik ödülü Yusuf 
Avcı’ya, birincilik ödülü Yasemin 
Dikkaya’ya verildi. Yüksek lisans 
öğrencilerinin ödüllerini Rektör 
Yardımcısı, İnsan ve Toplum Bi-
limleri Fakültesi Dekanı Münire 
Kevser Baş tarafından verildi.  
Doktora öğrencileri dalında ise 
üçüncü Melek Mardan, ikinci Da-
nada Dosti, birinci Mehmet Akif 
Koç oldu. Doktora öğrencilerinin 
ödülleri ise Rektör Musa Kazım 
Arıcan tarafından verildi. 
Bu sene iki de özel ödül verildi. 
Özel ödüllerin ilki Siyasal Bilgiler 
Fakültesi Ekonomi Bölümü Öğ-
rencisi Tolga Ceyhan’a verildi. 
Ceyhan kütüphanede en çok vakit 
geçiren öğrenci olarak ders dı-
şındaki bütün zamanlarını kütüp-
hanede geçirmesi münasebetiyle 
kütüphane çalışanları tarafından 
özel ödüle layık görüldü. Ceyhan’a 
ödülü Yabancı Diller Fakültesi 
öğretim üyesi Higashitotso Kutluk 
tarafından verildi. 
İkinci özel ödülün sahibi ise gele-
ceğin kitap dostu Ayşe Ergen oldu. 
Ayşe Ergen, kütüphanenin çocuk 
kitaplığı bölümünden annesinin 
ödünç aldığı çok sayıda kitabı oku-
duğu için bu ödüle layık görüldü. 
Ayşe Ergen’e ödülü bizzat Rektör 
Musa Kazım Arıcan tarafından 
verildi. Arıcan küçük Ayşe ile bir 
süre sohbet etti. 
2023 Kitap Dostu Ödülleri prog-
ramı toplu fotoğraf çekimi ile 
son buldu.
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Japonya Büyükelçisi 
kütüphaneye japonca 

kitap hediye etti

ASBÜ Kütüphane ve Doküman-
tasyon Daire Başkanlığı tarafın-
dan ilk defa düzenlenen “ASBÜ 
2023 Kitapları’’ sergisi açılış 
töreni, 11 Mart Pazartesi günü 
saat 12.30 da Rektör Prof. Dr. 
Musa Kazım Arıcan, Rektör 
Yardımcıları Prof. Dr. M. Hakan 
Türkçapar ve Prof. Dr. Münire 
Kevser Baş, Yabancı Diller Fakül-
tesi Dekanı Prof. Dr. İsmail Çakır, 
Genel Sekreter Saim Durmuş, 
eser sahibi akademisyenler ve 
öğrencilerin katılımıyla kütüphane 
fuaye alanında gerçekleştirildi. 
Hem rektörlük hem de kitapları 
sergilenen hocalar sergiden mem-
nun olarak ayrıldılar.  
Sergide üniversite mensubu 
akademisyenlerin 2023 yılında 
yayımlamış oldukları 55 kitap 
yer aldı. Sergilenen kitaplar çok 
farklı alanlarda yazılmış.  
Rektör Arıcan, sergi açılış töreninde 
kısa bir konuşma yaptı. 2023 yılında 
yayımlanan kitaplarından dolayı 
akademisyenleri tebrik etti. Yayın-
lamış oldukları kitaplar ile ASBÜ’ye 
katkı sağladıklarını söyledi. Ardın-
dan kurdele kesimi yapıldı. Arıcan, 
yayımlanan eserleri tek tek inceledi 
ve bazı hocaların eserleri hakkında 
bilgi alıp, kendileri ile sohbet etti. 
Program sonrası konuştuğumuz 
Kütüphane ve Dokümantasyon 
Daire Başkanı Osman Kayaer: 
“İlk defa gerçekleştirilen sergiyi 
her yıl tekrar edeceğiz. Bundan 
maksadımız hocalarımızın kita-
plarının tanıtımına katkıda bu-
lunmak, kütüphane okuyucularını 
ASBÜ’de yayınlanan kitaplar 
hakkında bilgilendirmek ve 
böylece bir farkındalık oluştur-
mak istiyoruz’’ dedi.  
ASBÜ 2023 Kitapları Sergisi, 
15 Mart Cuma gününe kadar 
Kütüphane Fuaye alanında zi-
yarete açık kaldı.

ASBÜ-KÜTÜPHANE-Kitap 
Ekibi olarak tüm okuyucularımızın 
Ramazan Bayramını tebrik eder, 
aileleri ve sevdikleri ile birlikte, 

savaşların, zulümlerin ve  
sömürünün olmadığı bir dünyada  
barış, güven, huzur ve mutluluk  

içinde yaşamalarını dileriz.

“ASBÜ 2023 Kitapları”  
Kütüphane Fuaye Alanında 
Bir Hafta Sergilendi

İnsanların kütüphaneleri yakından 
tanımaları ve kütüphanelerden 
daha çok yararlanmalarını teşvik 
etmek amacı ile her yıl mart ayı-
nın son pazartesi günü başlayan 
hafta, ülkemizde “Kütüphane 
Haftası” olarak kutlanmaktadır. 

Kütüphane Haftası münasebetiyle 
ASBÜ Kütüphane ve Doküman-
tasyon Daire Başkanlığı çalışanları 
kütüphanede araştıran ve okuyan 
kişilere birer karanfil hediye ettiler 
ve kütüphaneyi kullandıkları için 
teşekkür ettiler. Daire Başkanı Os-
man Kayaer ile birlikte tüm çalı-
şanlar tek tek masaları gezerek 
karanfil dağıttılar.  

Karanfil dağıtımı esnasında oku-
ma salonunda çalışma yapan İla-
hiyat Fakültesi İslam Felsefesi 
Anabilim Dalı Öğretim Üyesi, 
Prof. Dr. Hasan Özalp ile karşı-
laşan Kayaer, kendisine karanfil 
takdim edip resim çektirdi.  

Şube müdürü Somer Büyükkan: 
“Kütüphanenin dolu olması biz-
leri mutlu ediyor. Bu yüzden 
birisi geldiğinde misafir gelmiş 
gibi seviniyoruz. Kütüphanenin 
dolu olması en çok istediğimiz 
durumdur.” dedi.

KÜTÜPHANECİLER 
HAFTASINDA 
OKUYUCULARA 

KARANFİL 
DAĞITTILAR

Japonya Büyükelçisi Katsumata 
Takahiko, Yabancı Diller Fakültesi 
dekanı İsmail Çakır ve Dr. Öğretim 
Üyesi Higashitotso Kutluk’un gir-
işimleri ile ASBÜ kütüphanesine 
Japon dili ve edebiyatına dair 
büyükelçilikte mevcut kitaplardan 
bir miktar gönderdi.  
Büyükelçi, ASBÜ Japon dili ve 
edebiyatında okuyan öğrencilerin 
dil öğrenimlerine katkıda bulun-
mak istediklerini söyleyerek daha 
çok kitap gönderme sözü verdi. 
Kütüphaneyi gezen büyükelçi, 
Ankara’yı ve Türkiye’yi çok 
sevdiğini söyleyerek kültürel iş 
birliği konusunda elinden geleni 
yapacağını söyledi.

“Youtube ASBÜ Kütüpha-
nesi” kanalında yayınlanan 
“okuyucusunu etkileyen 
kitaplar” ilgi görüyor  

ASBÜ Kütüphane Daire Başkan-
lığı tarafında gerçekleştirilen 
“okuyucusunu etkileyen kitaplar” 
kütüphane Youtube kanalında ilgi 
görüyor.  
Toplam on bir akademisyenin 
katıldığı kısa söyleşilere üniversite 
dışından da ilgi var. Pek çok kişi 
kütüphaneyi arayarak tebrik ve 
teşekkürlerini ileterek söyleşilerin 
sürdürülmesini talep ediyor.  
Söyleşiye katılan hocaların etk-
ilendikleri kitaplar dinleyenler 
tarafından okunacaklar listesine 
alınıyor. 



ASBÜ-Kütüphane-Kitap dergi-
sinin kıymetli okuyucuları, ye-
dinci kez sizinle buluşmanın he-
yecanını yaşadığımızı söyleme-
liyim. Aslında Ramazan Bayra-
mı’ndan önce dergimizi size 
ulaştırmayı planlıyorduk ancak 
bu mümkün olmadı. 

Bu sayının farklı bir özelliği var. 
Karabük Üniversitesi ve akademi 
dışındaki bazı okuyucularımızdan 
da katkıda bulunanlar oldu. Yani 
artık sadece ASBÜ ile sınırlı 
değil yazarlarımız. Bu, dergimi-
zin dış dünyada da beğenildiğini 
ve takipçilerinin oluştuğunu gös-
termektedir. 

Ancak henüz yurt dışında ya-
yınlanmış kitaplar ile ilgili ya-
zıların bulunduğu bir dergi olma 
hedefine ulaşabilmiş değiliz. Bu 
konuda yurt dışından gelmiş 
ASBÜ öğrencilerine görev dü-
şüyor. Onlardan kendi ülkelerinde 
yayınlanmış kitap tanıtım ve ten-
kit yazıları bekliyoruz. Lakin 
biz, henüz onlara yeterince ula-
şabilmiş ve meramımızı doğru 
dürüst anlatabilmiş değiliz. 

Dergimizde hakkında tanıtım, 
tenkit ve kritik yazısı yayınla-
nacak kitaplar ile ilgili herhangi 
bir sınırlamamız yok. Her türden 
kitap mevzubahis edilebiliyor. 
Yeter ki yazılar edep kurallarına 
riayet edilerek kaleme alınmış 
olsun. Sadece şöyle bir problem 
ile karşılaştık. Önceden hakkında 
yazı yazılmış kitaplar ile ilgili 
yazılar geldi. Onlara yer vere-
medik maalesef.  

Kalın sağlıcakla... 

Kitap Değerlendirmesi Nasıl 
Yazılır? 

Pek çok değerlendirme yazarı 
yalnız bir kitabı değerlendirme 
için incelerken, kimi yazarlar 
iki ya da daha fazla çalışmayı 
incelemek isterler. Temel biçim, 
bu çalışmalarda da değişmez. 
Bu tarz çalışmalar tek bir kitabı 
değerlendiren çalışmalarından 
daha uzun olabilir.  

Bir kitap değerlendirmesi yaz-
maya başlamadan önceki süreç, 
üzerine çalışılan kitabın okun-
ma süreci ve yazıya hazırlık 
olarak iki devreye ayrılabilir. 
Bu iki parçalı süreçten sonra, 
değerlendirme yazısı kaleme 
alınmaya başlanabilir. 

Kitabı Okuma Süreci 

Aşağıda sıralayacağımız hu-
şuları dikkate alırsanız, kitap 
değerlendirme sürecinde sizlere 
yardımcı olacaktır. Okurken 
not alın böylelikle tespitlerinizi 
ve referans noktalarınızı aramak 
için ileride geriye dönmek zo-
runda kalmayın. 

Amaç: Okuduğunuz kitabın 
yazarı neyi amaçlamıştır? Bu 
amacı yazar açıkça belirtiyor 
mu, yoksa siz metinden çıka-
rımda mı bulunuyorsunuz? Ki-
tabın ortaya koyduğu merkezi 
bir fikir mevcut mu? 

Yorumlama: İşlenilen konular 
arasında irtibat nasıl sağlanıyor, 
olaylar ya da şahıslar nasıl be-
timleniyor, kitap içerisinde bun-
lar nasıl bir önem sırasına so-
kuluyor. Yazar çalışmasını bir 
analiz biçimine mi yoksa bir 
teoriye mi dayandırıyor ya da 
hissiyatına göre mi fikirler ser-
dediyor? Sizce yazarın yorum-
ları mantıklı ve tutarlı mı? İşle-
diği konuyu bir açıklığa kavuş-
turuyor mu yoksa daha bulanık 
bir hale mi getiriyor? Analizle-
rine ya da yorumlarına siz bir 
alternatif sunabilir misiniz? 

Bağlam: Kitaptaki fikirler ve 

olaylar geniş bir zeminde bağ-
lamına oturtulabilmiş mi? Yazar 
konusuna odaklanabilmiş mi? 
Yazarın yaklaşımı sizin konuyu 
daha iyi anlamanıza yardımcı 
oluyor mu? 

Sükût: Yazarın işlediği konuda 
es geçtiği, görmediği kısımlar 
var mı? Bu kısımlar kitabın 
etkisini zayıflatıyor mu? Böy-
lelikle yazarın kitaptaki amacını 
anlamanız kolaylaşıyor mu? 

Biçim: Kitap iyi yazılmış mı? 
Anlaşılması kolay mı? Akıcı 
mı? Yoksa anlaşılmasını güç-
leştirecek şekilde ağır ifadeler 
ve yoğun bir jargon kullanımına 
mı sahip? Yazar kolay iletişimi 
aşan bir yetenek mi sergiliyor? 
Bu yazı şekli kitabı daha ilgi 
çekici ve etkili mi kılıyor? 

Kaynaklar: Yazar ne tür kay-
nakları kullanıyor? Kaynaklar 
genelde basılı dokümanlar mı 
yoksa arşiv kayıtlarını mı içe-
riyor? Yazar, romanlar, röpor-
tajlar ve sanat çalışmaları gibi 
diğer materyallere yönlendire-
biliyor mu? Konu ile ilgili ana 
kaynakların tamamına değine-
biliyor mu yoksa ihmal edilen 
kaynaklar mevcut mu? 

Alan-Literatür: Kitap litera-
türdeki diğer kaynaklarla ne 
kadar irtibatlı? Kitap yeni bir 
saha açıyor mu? Genel yakla-
şımları tadil ediyor mu? Yoksa 
kabul edilmiş görüşleri yine-
leyip belirli bir taraf mı tutuyor? 
Yeni bir metodoloji ya da teorik 
yaklaşım mı getiriyor? Çalışma 
bir sataşma içeriyor mu? Eğer 
eski bir kitapsa, basıldığında 
böylesi bir sataşmaya çeşitli 
tartışmalara yol açmış mı? Bu 
soruları yanıtlayabilmeniz için 
bazı ek okumalar yapmanız da 
gerekebilir. 

Arkaplan: Pek çok akademis-
yen yazarın deneyimlerini ve 
niteliklerini tanımak ister. Çe-
şitli veri tabanları, kütüphaneler 
ya da internet taranarak yazarın 

çalışmaları hakkında fikir edi-
nebilirsiniz. Yazar genç bir aka-
demisyen mi, yeni alanlar açmış 
mı, ya da bu sahada yoğun bir 
tecrübeye sahip mi? 

Değerlendirmeyi Yazmaya 
Hazırlık 

Öncelikle kitabı okudunuz ve 
onun üzerine düşündünüz, de-
ğerlendirmenizin ana bölüm-
lerini geliştirmeye başlamalı-
sınız. Bu hususları ve bu hu-
susların çalışmanızda nasıl yer 
alacağını düşünün. Sonra temel 
noktaları belirleyecek bir plan 
yapmalısınız: Çalışmanız giriş, 
gelişme ve sonuç kısımlarından 
oluşacaktır. 

Temel noktalar: Daha önce al-
mış olduğunuz notlara geri dö-
nün ve tespitlerinizi bir önem 
sırasına koyun. Bu size mer-
kezde yer alan tartışmayı ve 
değerlendireceğinize konuya 
ilişkin bir yardım sunacaktır. 
Ana noktaları düşünürken dü-
şüncelerinizi etkili bir düzene 
oturtmanız için en etkili düzeni 
de düşünmelisiniz. Eğer kitap 
bir derleme ise öne çıkan ya 
da sizin çalışma alanınıza giren 
makaleleri kritik ederek ve 
ilgili bölümlere atıfta bulunarak 
çalışmanızı oluşturabilirsiniz. 

Anafikir: Değerlendirmenizin 
her bilimsel çalışmada olduğu 
gibi bir ana tartışmaya ihtiyacı 
vardır. Kitap hakkındaki de-
ğerlendirmenizi nasıl özetle-
yeceksiniz ve bu ana tartışma-
nızı çalışmanızın giriş, gelişme 
ve sonuç bölümlerine nasıl ye-
direceksiniz? 

Biçim: Değerlendirmenizin bir 
parçası olarak, kitabın ana ko-
nularını ve tartışmalarını içeren 
kısa bir öz metin (synopsis) 
hazırlamalısınız. Bu yaklaşık 
bir paragraf uzunluğunda olmalı 
ve farklı bölümlerin özeti şek-
linde olmamalı. 

Değerlendirmeyi Yazarken 

Sizin değerlendirmeniz kısa bir 
eleştiri yazısıdır. Yazarken ya 
da çalışmanızı düzenlerken, aşa-
ğıdaki hususların içerikte yer 
aldığından emin olmalısınız. 

a) Çalışmanızın konusunu ve 
ana tartışmasını sunacak kısa, 
etkileyici bir giriş. 

b) Kitabın özet bir tanıtımı. 
Pek çok değerlendirme yazarı 
bunu değerlendirme yazısının 
ikinci paragrafında yapar. Tabi, 
illaki giriş kısmında olmak zo-
runda değil, isterseniz farklı 
bir bölümde de yapabilirsiniz. 

c) Çalışmanızın gelişme kısmı 
kitap hakkında bir dizi tespiti-
nizi içermeli, kitabın güçlü ve 
zayıf yanlarını belirtebilirsiniz. 
Fikirleriniz birbirleri ile irtibatlı 
olarak mantıksal bir sırada su-
nulmalı. Fikirleri düzensiz bir 
şekilde sunmayın ve fikirlerinizi 
etkili bir biçimde organize et-
meye gayret edin. 

d) Temel fikirlerinizi özetleyecek 
kısa bir sonuç bölümü. Okur-
larınızı düşünmeleri için birta-
kım noktalar bırakabilirsiniz. 

e) Değerlendirmeniz, dilbilgisi 
kurallarına uygun ve açık bir 
dille kaleme alınmalı. Yazdıktan 
sonra da dikkatle okuyun ve 
bilgisayarda çalışmış iseniz son 
halinin çıktısını alın. Bilgisa-
yarın dilbilgisi hatalarını dü-
zeltmiş olacağına asla güven-
meyin. 

f) Değerlendirmenizin başlığı 
şu noktaları içermelidir: 

Yazar(ların) ya da editör(lerin) 
isim ve soyisimleri (eğer der-
leme ise gösterin) 

Kitabın başlığı 
Baskı yılı 
Baskı yeri 
Yayınevi 
Sayfa sayısı 
ISBN numarası 

Not: Bu yazı insan ve toplum 
dergisinden iktibas edilmiştir

ASBÜ KÜTÜPHANE - KİTAP 
Sahibi: ASBÜ adına Prof. Dr. Musa Kazım Arıcan 

Editör: Osman Kayaer 
Yazı İşleri Müdürü: Necati Güner 

Yayın Kurulu: Somer Büyükkan, Yasemin Hava, Şerife 
Kaya, Öznur Özçelik, Ezgi Nur Boztaş,Necati Güner, 

Gülhan Er, Engin Ünal, Meryem Konakçı 

Öğrenci Temsilcisi: Tolga Ceyhan  
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oğrenci-dergileri
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EDİTÖRDEN 

Kitap tanıtım, tenkit ve değerlendirme yazısı yazarken

YAYINCILIKTA 

YENİ N
EFES



Kitap, Metis Yayınları’ndan 
Tuncay Birkan çevirisiyle 2023 
yılında yayınlandı. Özgün adı: 
Scorched Earth. Yayıma Hazır-
layan Müge Gürsoy Sökmen.  

Öncelikle belirtmemiz gereki-
yor; Metis Yayınları’nın uzun 
süredir yaptığı yayınlar Dün-
ya’nın gittiği yönü anlamak ba-
kımından çok ciddi ve başarılı.  

Çevirmen Tuncay Birkan’ın da 
hakkını teslim edelim; konu 
türkçe de anlaşılsın diye ciddi 
bir emek sarf etmiş. 

Yazar Jonathan Crary sanat tarihi 
profesörü ve editör. Edward Sa-
id’in öğrencisi olmuş. !989’dan 
beri Columbia Üniversitesinde 
dersler veriyor. 1986’dan beri 
kurucularından olduğu Zone 
Books’ta editörlüğe devam edi-
yor. 1992 de Çağdaş Teknoloji 
Kültüründe Beden kitabını ya-
yıma hazırlamış. Çağdaş sanat 
ve Kültür üzerine pek çok eleştiri 
yazısı var. Algının askıya alın-
ması: Dikkat, Gösteri ve Modern 
Kültür en bilinen kitaplarından. 
Türkçede ise yine Metis’ten çı-
kan Gözlemcinin Teknikleri: 
On Dokuzuncu Yüzyılda Görme 
ve Modernite, Geç Kapitalizm 
ve Uykuların sonu isimli kitap-
larıyla tanınıyor. 

Jonathan Crary kitabı yazmak-
taki amacını şöyle açıklıyor: 
‘Amacım incelikli teorik ana-
lizler sunmak değil, olağanüstü 
halin hüküm sürdüğü bir dö-
nemde, kendimizi ortama uyar-
lama ve yılgınlık yerine köklü 
reddiyeler geliştirmenin müm-
kün hatta zorunlu olduğunda 
ısrar etmek.’ 

Sonra dünyanın bu hale nasıl 
gediğini, bunun düşünsel ve si-

yasal temellerini açıklıyor uzun 
uzun.  

Tabiat üzerindeki modern ta-
hakküm projesinin on altıncı 
yüzyılda başladığının altını çi-
ziyor.  

Batı düşüncesinin tanımlayıcı 
özelliklerinden birinin tabiatın 
nesneleştirilmesi olduğunu, bu-
nun da bizleri fiziksel dünyanın 
sınırsız yaratıcılığı içerisine tam 
anlamıyla gömülmüş olma du-
rumundan kopardığını belirterek 
devam ediyor. 

Modern öncesiyle şimdiyi kı-
yaslıyor ve şu tespitleri yapıyor: 
‘Toplumsal ritimler başlangıçta 
mevsimlerin değişimi, ayın ev-
releri, kuşların göçüyle belirle-
nirdi, modern öncesi kültürlerde 
ortak bağları ve bir araya gelme 
formlarını bu rengarenk dön-
güler beslerdi. İnsanların hay-
vanlar, böcekler, bitkiler, or-
manlar ve nehirlerle iç içe geç-
mişliğinin ürünü olan bu top-
lumsal adet ve davranışlar ha-
yatın ritmiyle uyumluydu. Ya 
şimdi? Süreç içinde onlar ya 
ortadan kalktı ya da marjinal-
leşti.’ 

Araçsal aklın nelere yol açtığını 
da açıklıyor sonra bir bir. “Yir-
minci yüzyıl boyunca, rasyo-
nelleştirici kuvvetlerin hücumu, 
geleneğe dayalı bilgi havuzlarını, 
ahlaki kanaatleri ve bireysel ye-
terliliği fiilen hükümsüz kıldı.” 

Crary, İçinde yaşadığımız mo-
dern sanayi uygarlığının dünyayı 
ateşe verdiğini, toplumsal olu-
şumların kökünü kuruttuğunu, 
insani müştereklerin bağımlı ol-
duğu canlı yeryüzü sistemini 
sürekli imha ettiğini haykırıyor 
yüzümüze yüzümüze. 

Modernleşmenin tuzakla-
rını ifşa ederek şöyle diyor: 
“Şiddet dolu batılı mo-
dernleştirme süreçleri dai-
ma yerel veya bölgesel 
tekillikleri hedef almıştır. 
İnternet kompleksi, ge-
leneksel ve yerel daya-
nışmanın hala ayakta 
kaldığı ülke veya bölgelerde, 
köklü bir geçmişi olan her top-
lumsal bağlılık biçimlerini söküp 
atan yeni bir tekno-sömürge-
leştirme haline gelmiştir.” 

‘Şu anda Avrupa dışı halklar 
ile doğal dünyanın sömürülüp 
öldürülmesine dayanan Avrupa 
sisteminin son safhalarındayız. 
Bu çağ hem toplumsal parça-
lanmanın hem de çevresel çö-
küşün çağı… Bizler de onun 
çevrim içi hizmetkârlarıyız. Ve 
bu çağı uzatmak uğruna geze-
genimizi kapitalizm yamyamına 
teslim etmeye devam ediyoruz.’ 
diyerek acı gerçeği suratımıza 
çarpıyor. Bunun kanıtı olarak 
da Peru’da faaliyet gösteren bir 
Çin şirketinin maden çıkarmak 
için 4 bin 500 metre yüksekli-
ğindeki Toromocho Dağı’nı nasıl 
büyük bir iştahla dümdüz ettiğini 
örnek olarak veriyor. 

Tam burada Kızılderili ağıtlarını 
hatırlamak gerekiyor, dahası bu 
ağıtların artık tüm insanlık ta-
rafından yakılması gerektiği de 
ortada, bir nebze insanlığımız 
kaldıysa tabi. 

Ayrıca bilim adamlarının da bu 
işteki payını kulağımıza fısıl-
dayarak utanmamızı bekliyor 
bizden Crary. “Canlı sistemlerde 
plastikler, ot öldürücüler, böcek 
öldürücüler ve petrokimyasal 
gübrelerle ölümcül yaralar aç-

ma-
nın ve hem çevreyi hem 
içimizi tıka basa dolduran bile-
şiğin yarattığı zehir etkisinin 
doğrudan sorumluluğu, sadece 
şirket yöneticilerinde değil bi-
zatihi bilim adamlarındadır da.” 

Bilimin bu işteki payı sandığı-
mızdan da fazlaymış meğer. 

Nasıl bu hale geldiğimizi söy-
lüyor sonra gözümüzün içine 
bakarak. İnsan bir yaşam tarzı 
olarak başkalarıyla paylaşma 
ve iş birliği yapma fikrinden 
uzaklaştıkça, içinde yaşadığı bu 
kötü duruma isyan etme yetisini 
de kaybediyor.’ 

Bir tablo sadeliğinde ortaya 
koyduğu bir başka gerçek de 
gençlerimizin durumu. ‘Ya ge-
leceği bırakacağımız gençleri-
miz? Onlar ise siyasi eylemli-
likten uzak, teknolojik uyum 
ve tüketim taleplerinin altında 
ezilmiş, kişiliksizleştirilmiş du-
rumda. Ya ekonomik sıkışmış-
lığın içinde iş bulamayıp, eme-
ğin sömürüldüğü düzende har-
canıyorlar. Ya da nasıl kısa sü-
rede para kazanabilecekleri ko-
nusunda onları ayartan, abra 
kadabra sistemleriyle ağın içine 
çekilip düzenin devamına yar-
dımcı oluyorlar.’ 

Şu anda kapitalizmin iş birliği 
içinde olduğu dijital tiranlıktan 
da söz ediyor yazar dinleyelim. 

“İnternetin, 
sistem karşıtı 
örgütlenme ve 
eylemlerin or-
taya çıkmasını 
önleyen veya 
devre dışı bıra-
kan bir düzenle-
meler bütünü ol-
duğu artık ortaya 
çıkmış bulunu-
yor.” 

‘Sonsuz miktarda görüntü ve 
enformasyona ulaşılabildiğinde, 
ortaklaşa sahip olunan her şey 
ölümcül bir biçimde dört bir 
yana savruluyor, toplumu müm-
kün kılan bütün ilişkiler çözü-
lüyor.” 

Sonra derin bir ah çekerek şöyle 
diyor yazar: “Bilinçli yaşamak 
için yola çıkan, varoluşunu ara-
yan o insana ne oldu peki? Tarih 
boyunca aklıyla övünen… O 
şimdi… İcat ettiği aletlere akıllı 
diyor.” 

“O nefes alıp veren, içindeki 
her şeyi ruhunun ritmik nabzıyla 
birleştiren gezegenimiz… Onu 
duyarsızlığımızla çoktan ölüme 
terk ettik. Ama unuttuğumuz 
ve göz ardı ettiğimiz bir şey 
var ki… Onun ölümü bizim de 
sonumuz olacak… Artık yapısal 
değişikliklere ihtiyacımız var. 
Hem de hemen...” 

“Gezegenimizde yaşanabilir, 
müşterek bir gelecek olacaksa, 
fişi çekilip 7/24 kapitalizmin 
dünya-yıkıcı sistem ve operas-
yonlarıyla bağlantısı koparılmış, 
çevrimdışı bir gelecek olacak.” 

Bir destansı ağıt, bir manifesto, 
bir çığlık gibi…

Murat Arslan 
(Emekli Milli Eğitim Müdürü)

DİJİTAL ÇAĞDAN  
KAPİTALİZM SONRASI DÜNYAYA
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Türk toplumunda ruhun varlı-
ğının 19. yüzyılda tartışılmaya 
başlandığı düşünüldüğünde spi-
ritüalizm-materyalizmin çatış-
masının edebi eserlere 20. yüz-
yılın sonlarında yansıdığı görülür. 
Filibeli Ahmet Hilmi’nin Amak-
ı Hayal’ine cevap olarak Celal 
Nuri’nin Perviz romanı edebi-
yattaki çatışmaların ilk örnek-
lerinden sayılabilir. Cumhuri-
yet’ten sonra Samiha Ayverdi 
ile Peyami Safa’nın da bu çatış-
mada spiritüalizmden yana tavır 
aldıklarını söyleyebiliriz.  

Ateş Ağacı romanı, Ayverdi’nin 
erken dönem (1941) romanla-
rından olup bir tezli roman ör-
neğidir. Romancılığa ‘Aşk Bu-
dur’ eseriyle 1938’de başlayan 
yazarın tahrir serüveninin arka 
planında şeyhi Kenan Rufai’nin 
olduğu bilinmektedir. Ateş Ağa-
cı’nda Fransız bir Hristiyan olan 
Jüliette, Cemil’e olan aşkı sa-
yesinde kişilik değişimi yaşayıp 
Allah’a inanarak ilahi aşka ulaş-
mıştır. Tezli romanlarda sık gö-
rülen bu farklı hayatların, farklı 
yaşam tarzlarının bir arada ele 
alınması durumunu Nurullah Çe-
tin şöyle izah eder: “Kişilerin 
kişilik değişim ve değişim aşa-
malarının sebep ve sonuçlarını 
inandırıcı ve doğal bir biçimde 
sergileyen romancılar başarılıdır. 
Özellikle tezli ve ideolojik ro-
manlarda bunun örneklerini gö-
rürüz. İslami hidayet romanla-
rında genellikle gençlerden biri; 
kız veya erkek önce İslam’la 
alakası olmayan bir hayat sür-
mekteyken, bir vesileyle Müs-
lümanca yaşama biçimini be-

nimseyerek kimlik ve kişilik de-
ğişimine uğrar.”1 Bu manada ro-
manın temel mesajı Hristiyan 
bir kızın karşı cinse duyduğu 
sevgi üzerinden ilahi bir aşka 
erebileceği gerçeğidir. 

Romanlarını umumiyetle tasav-
vufi temeller üzerine kuran Ay-
verdi, Ateş ağacı romanında şa-
hısları sunarken tasvir, dinamik 
tanıtma, iç diyalog, iç çözümle-
me, zıtlıklar üzerinden tanıtma 
gibi yöntemlere başvurmuş, böy-
lece okurun karşıtlık motifi üze-
rinden şahısları kıyas edebilme-
sini sağlamıştır. Ayverdi’nin ro-
man tekniği ile ilgili olarak to-
rununun eşi Zeynep Uluant şun-
ları ifade eder: “Samiha Ayver-
di’nin yazılarında olduğu gibi 
roman ve hikâyelerinde de an-
latım tekniğini mesele yapmadığı 
buna karşılık kendi dünya gö-
rüşünü telkin ettiği görülür. Bu 
bakımdan tezli roman kategori-
sine giren hemen bütün roman-
larında tasavvufa açılan platonik 
bir aşk ve kahramanların iç dün-
yasını aydınlatan irşat edici bir 
dost bulunur.”2 

Kuran-ı Kerim’de Allah’ın Hz. 
Musa’ya ateş vasıtasıyla tecel-
lisinden ilham alarak romanına 
bu adı veren yazar, Cemil üze-
rinden fikirlerini aktarmıştır. Ro-
manda Cemil’i zengin bir poli-
tikacının kızıyla evlendirip siyasi 
ikbalini kuvvetlendirmek ve ye-
ğenine son görevini yapmak is-
teyen amcası bu yönüyle İbrahim 
Efendi Konağı romanındaki İb-
rahim Efendi’ye benzer. İkisinin 
de ortak yönü dünyaya karşı 

aşırı tamahtır. Oysa 
Cemil ‘etiyle yaşayan 
değil içiyle yaşayan 
bir kadın’ (32) ister. 
Bu uğurda teyzesinin 
kızı Kadriye ile ev-
lenir lakin iç buhran-
ları henüz son bul-
mayan Cemil, karı-
sından uzakta Bur-
sa’da karşılaştığı Jü-
liette ile yaptığı soh-
betlerde düşünce 
dünyalarındaki bü-
yük paralelliği fark 
etmiş ve nihayet Jü-
liette’e yakınlaşmış-
tır. İkisi de toplumu 
kemiren maddi has-
talıklara manevi te-
davilerin merhem 
olacağı inancındadır. Bu yakınlık 
imkânsız bir aşkı da beraberinde 
getirecek, Cemil’in eşinin yanına 
geleceği telgrafını gören Madame 
Maurain, Cemil’in tüm ısrarlarına 
rağmen İstanbul’a döner. İki yıl 
sonra Madam’ın amcasının ge-
tirdiği defterde Cemil’den ayrı 
kalmanın kendisine verdiği acı-
ları anlatan Jüliette, bu sevginin 
kaynağını anlatırken Platon’un 
insanın dünyada ezelde kaybet-
tiği diğer yarısını aramakla öm-
rünü geçirdiği ancak bulduğu 
zaman tamlığa erişip huzura ka-
vuşacağı fikrini dile getirmiştir.  

Hülasa, Mukaddes Tuva Vadi-
si’nde Hz. Musa’nın ateşe ihti-
yacı olduğunda Allah’ın ona 
Ateş Ağacı’ndan seslenmesi gibi 
ilahi aşk da Juliette’e Cemil su-
retinde görünmüş ve onun tale-
bine cevap vermiştir. Beşir Ay-

vazoğlu’nun takdim bölümünde 
belirttiği gibi bedenden güzellik 
ide’sine yükselişin diyalektiğini 
romana uygulayan yazar klasik 
mesnevi geleneğiyle modern ro-
man arasında köprüler kurmaya 
çalışmıştır. Romanda Cemil’in 
dayısı Şevket Bey ile eşi, Ce-
mil’in hizmetine bakan Salih in-
san-ı kâmili temsil eden spiri-
tüalist kişilerdir. Eserde Cemil’in 
iktisat ve hukuk doktorası yap-
ması Juliette’in jeoloji alimi ol-
ması yazarın diğer romanlarında 
olduğu gibi karakterleri aydın 
sınıftan seçtiğinin göstergesidir. 
Böylece spiritüalizm materya-
lizm karşıtlığı kariyer sahibi ki-
şiler üzerinden kurgulanmıştır. 
Romanda materyalist kişilere ise 
Bursa valisi Rasim Bey, Cemil’in 

amcası ve yengesi ile Şermin 
örnek verilebilir. İzzet Efendi 
üzerinden de rasyonel akıl, hafif 
bir rüzgarla sönüp giden bir kan-
dile benzetilerek eleştirilmiştir. 
Ateş Ağacı, Türkçeyi ustaca kul-
lanan yazarın bir “hâl” üzerinden 
mana alemine seyrüsefer ettiği 
bir ağacın ilk filizi. Keyifli oku-
malar.  

.........................                                        
1 Çetin, Nurullah (2015). Roman 
Çözümleme Yöntemi. sf.164 An-
kara: Akçağ Yayınları 
2 Pala, Arzu, Samiha Ayverdi 
Romanlarındaki Tasavvufi Ka-
rakterler, http://www.samihaay-
verdi.org/index.php/eserleriyle-
ilgili-yazilanlar/86-samiha-ay-
verdi-romanlarindaki-tasavvufi-
karakterler

Onur Tan 
(Türk Dili ve Edebiyatı Öğrtm)

 Materyalizmden Spiritüalizme  

 Ateş Ağacı



Bir İnsan Hakları Sorgulaması: 
Kültürel Görecelilik Bağlamında 
Amerika’da ve Avrupa’da İnsan 
Haklarının Mukayesesi 

İnsan hakları teorisi açısından 
oldukça önemli zamanlardan 
geçiyoruz. İsrail’in Gazze’de 
yaptığı insanlık dışı eylemler, 
katliamlar ve insan haklarını 
en yüce değer olarak benimse-
diklerini ifade eden Batılı hü-
kümetlerin söz konusu fiillere 
karşı derin bir sessizlik içinde 
bulunması hatta yer yer açıkça 
destek vermesi insan hakları 
teorisinin ciddi bir sorgulamaya 
tabi tutulmasını gerekli kılmak-
tadır. 

Burada hakkında kısaca değer-
lendirmelerde bulunacağımız 
eser de insan haklarına dair 
ciddi sorgulamalar içermektedir. 
Kitap hakkında genel bilgiler 
vererek değerlendirmemize baş-
layalım. Kitap Ağustos 2023’te 
ASBÜ Sosyal Bilimler Enstitüsü 
çatısı altında kaleme alınan yük-
sek lisans tezinden üretilmiş ve 
Aralık 2023 tarihinde Adalet 
Yayınevi tarafından basılmıştır. 
Kitap 198 sayfadan oluşmak-
tadır. 

Kitabın teori kısmı kültürel gö-
recelilik tartışmasından oluş-
maktadır. Fakat bu başlığa gel-
meden önce evvela hukuku kül-

türe duyarsızlaştırdığı iddia 
edilen doğal hukuk, hukuki 
pozitivizm, küreselleşme, Av-
rupamerkezcilik gibi kavramlar 
değerlendirilmekte ve bunların 
hukuk algısında oluşturduğu 
tahribatlar ortaya konulmaktadır.  

Kültürel görecelilik tartışma-
sında ise yazar ilgili literatürü 
ortaya koyduktan sonra insan 
haklarının evrenselliğini sorgu-
lamaya açmaktadır. Yazara göre 
insan hakları Batılı değerlerin 
birtakım ihtiyaçlar sonrasında 
sistematik hale gelmesiyle oluş-
muştur. Dolayısıyla insan hakları 
terim anlamıyla Batılıdır. Batı’da 
ortaya çıkmış söz konusu de-
ğerlerin bir paket halinde ev-
renselmiş gibi ileri sürülmesi 
mümkün değildir. Dolayısıyla 
insan hakları kültüreldir ve iç-
eriği tartışmaya açıktır. Yazarın 
söz konusu görüşleri kanaatimce 
bizleri insan haklarını Batı dışı 
toplumlar açısından bütüncül 
olarak geçersiz olduğu düşün-
cesine götürmektedir ki bu du-
rum insan hakları teorisinin tüm 
dünyada sağladığı gelişmeleri 
göz ardı etmek manasına gele-
bilecektir. Bu noktada daha iti-
dalli bir yaklaşımın benimsen-
mesinin mümkün olduğunu dü-
şünüyorum. 

İkinci bölümde yazar insan hak-
larının evrensel olmadığı id 

 

diasını ispatlamak adına Ame-
rika ve Avrupa insan hakları 
sistemlerini mukayese etmek-
tedir. Burada yazar bir Batı-
Doğu mukayesesi yerine Batı-
Batı mukayesesi yaparak insan 
haklarının Batı medeniyeti içe-
risinde dahi bir evrenselliğe 
ulaşamadığını dolayısıyla bunu 
sağlayamayan bir değerler sis-
tematiğinin diğer medeniyetler 
açısından evrenselliğinin müm-
kün olmadığını ortaya koymak 
istemektedir. 

Söz konusu kıyaslama iki açıdan 
yapılmaktadır. Öncelikle tarihsel 
süreçte Avrupa’da ve Ameri-
ka’da insan haklarının gelişimi 
ve kurumların oluşumu değer-
lendirilmekte ve tarihi mirasın 
insan hakları anlayışlarındaki 
farklılaşmaya etkisi tespit edil-
meye çalışılmaktadır. 

İkinci aşamada ise yazar Avrupa 
İnsan Hakları Mahkemesi ve 
Amerika Birleşik Devletler Yük-
sek Mahkemesinin kurumsal 
yapısı ve verdiği kararlar açı-
sından mukayese yapmaktadır. 
Yazar söz konusu mahkemelerin 
kurumsal yapılarının tarihi bi-
rikimden ve içerisinde bulunulan 

siyasi, ekonomik, sosyal şart-
lardan oldukça etkilendiğini ifa-
de etmektedir. 

Ayrıca yazar her iki mahkeme-
nin verdiği kararları yaşam hak-
kı ve ifade özgürlüğü gibi iki 
temel hak açısından incelemek-
tedir. Ortaya koyduğu pek çok 
kararın mukayesesi sonucunda 
yazar en temel haklardan olan 
yaşam hakkı ve ifade özgürlüğü 
konusunda dahi her iki mahke-
menin çok ciddi yaklaşım fark-
lılıklarına sahip olduğunu ortaya 
koymaktadır. Yazar bu bölüm-
deki tespit ettiği farklılıkların 
Batı medeniyeti açısından da 
insan haklarının evrenselliğe 
ulaşamadığını ispat eder nitelikte 
olduğunu ifade etmektedir.  

Yazarın ulaştığı bu sonuç çok 
değerli olsa da söz konusu fark-
lılıkların insan haklarının ev-
renselliği tartışmalarını bitirecek 
niteliğe sahip olduğu kanaatinde 
değilim. Fakat mezkur farklı-
lıkların bu derece esaslı oldu-
ğunun gösterilmesi insan hak-
larının kültürel göreceliliği tar-
tışmalarına önemli bir katkı 
sunduğunu belirtmek gereki-
yor. 

Bir İnsan Hakları Sorgulaması:  
Kültürel Görecelilik Bağlamında Amerika’da  
ve Avrupa’da İnsan Haklarının Mukayesesi

Tolga Ceyhan 
(Siyasal Bilgiler Fak. Öğr)

ASBÜ Kütüphane ve Dokü-
mantasyon Daire Başkanlığı 
çalışanları ara tatili kütüpha-
nedeki rafları yeniden düzen-
leyerek değerlendirdiler. Ödünç 
verilen kitaplar öğrenciler ta-
rafından raflara geri konulur-
ken yanlış yerlere konuluyor 
ve kitap düzeni değişiyor bu 
yüzden sık sık düzenlenmesi 
gerekiyor. Kütüphaneciler dö-
nem içerisinde de bu işi ger-
çekleştiriyorlar ama yine de 
bazen aranılan kitap yerinde 
bulunmuyor bu yüzden şubat 
tatilindeki boşluktan faydala-
nılarak bütün kitaplıklar göz-
den geçirildi ve kitapların sı-
ralaması özenle yapıldı. 

Konu ile ilgili bilgi veren şube 
müdürü Somer Büyükkan “şu 
anda veri tabanlarında bulu-
nanlarla birlikte 60.000 üze-
rinde dijital kitabımız ve 
62.000 üzerinde de basılı ki-
tabımızda bulunmaktadır. Her 
iki kalemde de kitaplarımız 
her geçen gün artmakta hem 
akademisyenlerimizin hem de 
öğrencilerimizin hizmetine su-
nulmaktadır.” Dedi. 

Kütüphaneciler 
Ara Tatilde  

Boş Durmadılar 
RaflarıYeniden 

Düzenlediler



Elinizdeki eserde; hadis âlimi 
Dârimî’nin (ö. 869), hayatı, ilmî 
şahsiyeti, eserleri, hadis ilmine 
olan katkıları ve etkileri ince-
lenmiştir. 

Es-Sünen adlı eseriyle tanınan 
hadis, tefsir ve fıkıh âlimi olan 
Dârimî, H. 181’de (797-98) 
doğdu. Semerkantlı olup Temîm 
Kabilesi’nin Dârim koluna men-
suptur. Zâhidlerin çokça bulun-
duğu bir çevrede yetişti. Hadis 
öğrenimi için Hicaz, Mısır, Şam, 
Irak, Kûfe ve Horasan gibi ilim 
merkezlerini dolaştı. Nadr b. 
Şümeyl, Yezîd b. Hârûn, Hâlid 
b. Mahled, Muhammed b. Se-
lâm el-Bîkendî, Affân b. Müslim 
vb. âlimlerden ilim tahsil etti. 
Daha sonra Bağdat’a gidip orada 
hadis rivayet etti. Buhârî, Müs-
lim, Ebû Dâvûd, Tirmizî, Nesâî, 
Ebû Zür‘a, Ebû Hâtim, Bakī b. 
Mahled gibi meşhur âlimler öğ-
rencileri arasında yer aldı. Bu-
hârî el-Câmiʿu’ṣ-ṣaḥîḥ dışındaki 
eserlerinde, Müslim el-Câ-
miʿu’ṣ-ṣaḥîḥ’inde, Ebû Dâvûd 
ve Tirmizî sünenlerinde, Nesâî 
ise es-Sünen dışındaki eserle-
rinde ondan hadis rivayet et-
mişlerdir. Sade ve zâhidâne bir 
hayat yaşayan Dârimî sultanın 
ısrarı üzerine Semerkant kadılığı 
görevini kabul etmişse de bir 
defa hüküm verdikten sonra 
kadılıktan ayrılmıştır. 8 Zilhicce 
255 (17 Kasım 869) tarihinde 
Merv’de vefat eden Dârimî bir 
gün sonra cumaya rastlayan 
arefe günü defnedildi. 

Dârimî, son derece zeki, yu-

muşak huylu, güvenilir bir kim-
se idi. Ahmed b. Hanbel onun 
kanaatkârlığını anlatırken, “Ona 
servetler sunuldu, fakat iltifat 
etmedi” derdi. Tefsir ve fıkıh 
sahalarında da otorite olmakla 
beraber daha çok hadis ilmin-
deki geniş bilgisi ve titizliğiyle 
tanınmış, hicrî III. yüzyılda 
hadis ilminin merkezi haline 
gelen Horasan bölgesinde ye-
tişen âlimlerin önde gelenle-
rinden biri olmuştur. Mısır ve 
Şam gibi bölgelerde çağdaşı 
olan Buhârî’nin henüz bilin-
mediği sıralarda o tanınmak-
taydı. Dârimî cerh ve ta‘dîl il-
minde de görüşüne itibar edilen 
bir âlim olup Ahmed b. Hanbel 
ile Ebû Hâtim er-Râzî onun ha-
dis tenkidi konusunda otorite 
olduğunu ifade etmişlerdir. Ni-
tekim Ahmed b. Hanbel Dâri-
mî’nin görüşüne uyarak Yahyâ 
el-Himmânî’den rivayeti terk 
etmiştir. Tirmizî de es-Sünen’in-
de yer alan cerh ve ta‘dîl ile 
ilgili bilgilerin bir kısmını Dâ-
rimî’den aldığını belirtmiştir. 
Böylece gerek hadis öğretimi 
faaliyetleriyle gerekse kitap telifi 
çalışmalarıyla hadis ilminin Se-
merkant’ta yayılmasında ve bu 
ilimle ilgili bazı yanlış bilgilerin 
düzeltilmesinde onun büyük 
hizmeti geçmiştir. 

Dârimî, Horasan bölgesinde ye-
tişen âlimlerin önde gelenle-
rinden biri olmuştur. Mısır ve 
Şam gibi bölgelerde çağdaşı 
olan Buhârî’nin henüz bilin-
mediği sıralarda o tanınmak-
taydı. Dârimî cerh ve ta‘dîl il-

minde de görüşüne itibar edilen 
bir âlim olup Ahmed b. Hanbel 
ile Ebû Hâtim er-Râzî onun 
hadis tenkidi konusunda otorite 
olduğunu ifade etmişlerdir. 
Nitekim Ahmed b. Hanbel 
Dârimî’nin görüşüne uyarak 
Yahyâ el-Himmânî’den riva-
yeti terk etmiştir. Tirmizî de 
es-Sünen’inde yer alan cerh 
ve ta‘dîl ile ilgili bilgilerin bir 
kısmını Dârimî’den aldığını be-
lirtmiştir. Böylece gerek hadis 
öğretimi faaliyetleriyle, gerekse 
kitap telifi çalışmalarıyla hadis 
ilminin Semerkant’ta yayılma-
sında ve bu ilimle ilgili bazı 
yanlış bilgilerin düzeltilmesinde 
onun büyük hizmeti geçmiştir. 
Zamanının önemli siyasî ve iti-
kadî meselesi haline gelen hal-
ku’l-Kur’ân konusunda Dârimî 
de sorguya çekilmiş, fakat her-
hangi bir cevap vermemişti. 
Dârimî’nin Hanbelî olduğu ileri 
sürülmüşse de es-Sünen’inde 
bazı hadislerden sonra belirttiği 
görüşlerinden onun herhangi 
bir mezhebe bağlı olmayan bir 
müctehid olduğu anlaşılmak-
tadır. 

İnceleyeceğimiz eser; giriş, üç 
bölüm ve sonuç kısmından oluş-
maktadır. 

Girişte (s. 1-12), Dârimî’nin 
yaşadığı asırda İslam dünyasının 
siyasî, ilmî ve kültürel durumuna 
yer verilmiş, 

Birinci Bölümde (s. 13-32), Dâ-
rimî’nin hayatı, ilmî şahsiyeti 
incelenmiş,  

İkinci Bölümde (s. 33-72), Dâ-
rimî’nin es-Sünen adlı eseri 
hakkında bilgiler verilmiş,  

Üçüncü Bölümde (s. 73-118), 
Dârimî’nin fikirleri ve etkilerine 
değinilmiştir.  

Sonuç kısmında (s. 119-124) 
ise eserin genel bir değerlen-
dirmesi yapılarak çalışmaya son 
verilmiştir.  

Netice itibarıyla çalışma; zengin 
bir akademik literatür kullanı-
larak hazırlanmış olması, ala-
nında yapılan sayılı çalışma-
lardan olması, konuların bü-
tüncül ve sistematik bir şekilde 
ele alınması, yazarının konuya 
olan hâkimiyeti ve özgün de-
ğerlendirmeleri, kendi alanında 
daha sonra yapılacak akademik 
araştırmalar için ciddi bir lite-
ratür katkısı sunması nedeniyle 
konuya ilgi duyan akademis-
yenler ve araştırmacılar için 
önemli bir başvuru niteliği ta-
şımaktadır. 

Yayın dünyamıza bu çok değerli 
eseri kazandıran Ahmet Yıldırım 
Hocamızı tebrik eder; başarı-
larının devamını dilerim. 

Ahmet Yıldırım’ın Kaleminden  
Büyük Muhaddis DARİMİ

Mehmet Deri 
(İslami Araştırmalar Dergisi 2.Editörü)
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Kitabın Yazarı: Prof. Dr. Ahmet Yıldırım 
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Yazarın Kaleminden  

Kitap 
Hadis edebiyatında 

kişisel olarak da önemi 
bulunan Dârimî ve 

Sünen'ini incelerken; bu 
büyük âlimin yasadıgı 
dönemin siyasi, ilmî ve 

kültürel hayatıyla birlikte 
onun eserlerini, itikadî, 

fıkhî ve hadis 
literatürüne dair fikirlerini 

ayrıca kendinden 
sonraki sünnet 

edebiyatına etkilerini ele 
aldık. Dârîmî ve Sünen’i 
ile ilgili bu çalışmamızın, 
hadis tarihindeki önemli 

bir halkanın daha 
yakından idrak 

edilmesine ve dönemin 
hadisçilerinin Hz. 

Peygamber'i anlama 
çabasının fark 

edilmesine katkı 
sunmasını diliyoruz.



Doç. Dr. Nesiman Yagublu ta-
rafından kaleme alınan Mehmet 
Emin Resulzade Ansiklopedisi, 
506 sayfalık kapsamlı bir baş-
vuru kaynağı olarak Resulza-
de'nin hayatını ve eserlerini 
detaylı bir şekilde ele almak-
tadır. Kitap, Resulzade'nin 20. 
yüzyılın başlarında Azerbay-
can'ın bağımsızlık mücadele-
sine öncülük eden, modern 
Azerbaycan'ın temellerini atan 
ve günümüzde hala ilham kay-
nağı olan liderlik vasfını vur-
gulamaktadır. Bu eser, Mehmet 
Emin Resulzade'yi ve eserlerini 
daha iyi anlamak için ideal 
bir kaynak olarak görülmek-
tedir. Ayrıca, Azerbaycan tarihi 
ve milliyetçiliği hakkında bilgi 
edinmek isteyenler için kap-
samlı bir el kitabıdır. 

Ansiklopedinin içeriği, öncelikle 
geniş bir biyografik bölümle 
başlamaktadır. Bu bölümde, 
Resulzade'nin ailesi, çocukluğu 
ve eğitimi detaylı bir şekilde 
ele alınmıştır. Aile ortamının 
ve aldığı eğitimin siyasi ve fikri 
gelişimine nasıl katkıda bu-
lunduğu, hangi olaylardan et-
kilendiği ve hangi dönüm nok-
talarından geçtiği ayrıntılı ola-
rak incelenmiştir. Ardından, si-
yasi ve fikri evrimi kronolojik 
bir sırayla izlenir. Milliyetçilik 
anlayışının temelleri, siyasi 
stratejileri ve diğer liderlerle 
olan ilişkileri irdelenir. Deva-
mında sürgün yılları ve bu dö-
nemdeki faaliyetleri ayrı bir 

bölümde değerlendirilir. Tür-
kiye'deki hayatının zorlukları 
ve mücadeleleri, bu dönemde 
ürettiği eserlerin ve fikirlerin 
Azerbaycan'daki gelişmelere 
etkisi ele alınır. Son olarak, 
vefatı ve mirasına ilişkin bil-
gilere yer verilir. Bu bölümde 
ayrıca, Resulzade'nin Azerbay-
can tarihi ve milliyetçiliği üze-
rindeki etkisi, fikirlerinin gü-
nümüzdeki anlamı ve önemi, 
Azerbaycan'ın bağımsızlığına 
katkısı ve gelecek nesillere ta-
şıdığı ilham kaynağı değerlen-
dirilir. 

Kitabın diğer bölümlerinde, 
Resulzade'nin Azerbaycan Milli 
Mücadelesi'nde oynadığı rol, 
kurduğu siyasi partiler ve teş-
kilatlar, diplomatik girişimleri 
ve bağımsızlık mücadelesine 
katkıları detaylı bir şekilde ele 
alınır. Resulzade'nin siyasi mü-
cadelesinin farklı aşamaları, 
karşılaştığı zorluklar ve elde 
ettiği başarılar bu eserde de-
taylı bir şekilde incelenir. 

Kitapta ayrıca, Resulzade'nin 
gazetecilik ve yazarlık faali-
yetleri, kaleme aldığı eserler 
ve makaleler, savunduğu mil-
liyetçilik anlayışı ve siyasi ideo-
lojisi derinlemesine incelenmiş, 
fikirlerinin 20. yüzyılın başla-
rındaki siyasi ve sosyal ortamda 
nasıl yankı bulduğu, diğer ideo-
lojilerle nasıl etkileşime girdiği 
ve günümüzdeki anlamı ve öne-
mi değerlendirilmiştir. Ayrıca 

bu eserde, Resulzade'nin fi-
kirlerinin günümüz Azerbay-
can'ında nasıl yorumlandığı, 
hangi alanlarda etkisini sür-
dürdüğü ve gelecek nesiller 
için hangi dersler barın-
dırdığı tartışılmıştır. 

Mehmet Emin Resulzade An-
siklopedisi, Resulzade'nin ha-
yatına dair fotoğraflar, mek-
tuplar, belgeler ve diğer gör-
seller ile zenginleştirilmiş bir 
içeriğe sahiptir. Kişisel eşyaları, 
el yazıları ve tarihi belgelerin 
yer aldığı görsel materyaller, 
okuyuculara Resulzade'nin ha-
yatına ve fikirlerine dair daha 
somut bir bakış açısı sunmak-
tadır. Ayrıca, kitapta Resulza-
de'nin eserlerinin ve hakkında 
yazılan makalelerin kapsamlı 
bir bibliyografyası sunulmuştur. 
Bu bibliyografya, okuyuculara 
Resulzade'yi ve eserlerini daha 
ayrıntılı bir şekilde araştırmak 
için gerekli kaynakları sun-
maktadır. 

Ansiklopedi, nesnel bir bakış 
açısıyla ve akademik bir titiz-
likle hazırlanmıştır. Sunulan 
bilgiler, güvenilir kaynaklardan 
derlenerek akademik bir dilde 
sunulmuştur. Akademik dilin 
yanı sıra, genel okuyucu kitle-
sinin de rahatlıkla anlayabi-
leceği bir dil kullanılmıştır. 
Bilgiler, karmaşık terminolo-
jiden kaçınılarak açık ve an-
laşılır bir şekilde aktarılmış-
tır. 

An-
siklopedi, Resulzade'nin haya-
tını ve fikirlerini incelerken, 
aynı zamanda 20. yüzyılın baş-
larındaki Azerbaycan'ın siyasi 
ve sosyal atmosferini de de-
rinlemesine analiz eder. Çarlık 
Rusyası'nın baskısı, milliyetçilik 
akımlarının yükselişi, dönemin 
önde gelen isimleri ve olayları, 
Resulzade'nin mücadelesinin 
arka planını oluşturan bu un-
surlar ayrıntılı bir şekilde ele 
alınır. Bu sayede okuyucu, Re-
sulzade'nin fikirlerinin ve ey-
lemlerinin dönemin dinamikleri 
içerisinde nasıl şekillendiğini 
daha iyi anlayabilir. 

Eser, Resulzade'nin Sovyet bas-
kısı nedeniyle Türkiye'ye sürgün 
edildiği dönemi de önemli bir 
başlık olarak ele alır. Bu dö-
nemde Resulzade'nin siyasi faa-
liyetlerinin sona ermediği, fi-
kirlerini yaymaya ve Azerbay-
can'ın bağımsızlık mücadele-
sine katkıda bulunmaya devam 
ettiği vurgulanır. Türkiye'deki 
Azerbaycan diasporası ile iliş-
kileri, sürgünde yazdığı eserler 
ve bu eserlerin Azerbaycan 
üzerindeki etkisi incelenir. Bu 
sayede, Resulzade'nin yılmak 
bilmeyen mücadele azminin ve 

fikirlerinin sınır tanımadığını 
okuyucuya aktarır. 

Ansiklopedi, Resulzade'nin fi-
kirlerinin ve mirasının günümüz 
Azerbaycan'ında nasıl yorum-
landığını da inceler. Hangi 
alanlarda hala etkili olduğu, 
hangi siyasi ve toplumsal tar-
tışmalarda referans gösterildiği 
gibi konulara değinilir. Bu sa-
yede okuyucu, Resulzade'nin 
mirasının sadece geçmişi an-
lamak için değil, aynı zamanda 
modern Azerbaycan'ın kimliğini 
ve geleceğini de kavramak için 
önemli bir anahtar olduğunu 
keşfeder. 

"Mehmet Emin Resulzade An-
siklopedisi", kapsamlı içeriği, 
özgün bakış açısı ve zengin 
kaynakçayla, tarihçiler, siyaset 
bilimciler, edebiyatçılar ve ge-
nel okuyucu kitlesi için değerli 
bir başvuru kaynağıdır. Bu eser, 
sadece bir liderin hayatını an-
latmakla kalmaz, aynı zamanda 
bir dönemin siyasi atmosferini, 
fikirlerin evrimini ve mirasın 
günümüzdeki anlamını derin-
lemesine keşfetme imkanı su-
nar. 

Mehmet İsmailov 
(Uluslararası Hukuk Doktara Öğr.)

Bu günkü Azerbaycan Varlığını 
Mehmet Emin Resulzade’ye borçludur 
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Bismillahirrrahmanirrahim. 

Bir kardeşimiz daha vahiy ile 
tanışsın diye saygıdeğer hocam 
Prof. Dr. Mehmet Okuyan’ın 
kaleme aldığı “KUR’AN Meal-
Tefsir” adlı kitabın tanıtım-kri-
tiğini sizler ile paylaşmak is-
tedim. Bu değerli eser, Mehmet 
Okuyan’ın 30 yılı aşkın süredir 
yaptığı Kur’an okumaları ve 
son 12 yıldır gerçekleştirdiği 
yoğun tefsir çalışmalarının ge-
niş bir özeti niteliğindedir. 

Dünyada en çok okunan elbette 
Kur’an’dır. Ve fakat en az an-
laşılan ve üzerinde en az dü-
şünülen kitap da maalesef yine 
Kur’an’dır gerçeğini ifade eden 
müfessirimiz, “Allah’tan size 
gelen 6.236 tane okunmamış 
mesajınız var. Neden açıp oku-
muyorsunuz? Mesajı mı be-
ğenmediniz yoksa göndereni 
mi hesaba katmıyorsunuz?” di-
yerek Kur’an’ı okuma, anlama 
ve anlamlandırma hususundaki 
kanayan yaramıza parmak bas-
maktadır. 

Yüce Allah’ın kelamının anlamı 
ile buluşmadan hakikat yolunda 
alınabilecek bir mesafeden söz 
etmek mümkün değildir. An-
lamadan okumak elbette se-
vaptır, lakin asıl gaye bu de-
ğildir. Kur’an-ı Kerim, okun-
sun, anlaşılsın ve yaşansın diye 
indirilmiştir. Kur’an sözlerin 
en güzelidir. Çünkü en güzelin 
sözüdür. Okuyanların okudu-
ğunu dinleyenlerin ise dinle-
diğini anlamadığı bir durumda 
anlamlı bir etkilenmeden söz 
edilemeyeceğine vurgu yapan 

müfessirimiz kanaatimce çağa 
damgasını vuracak bu paha bi-
çilmez KUR’AN Meal-Tefsirini 
hazırlarken elbette pek çok tef-
sir ve mealden yararlanmıştır. 

Ülkemizde yazılmış 300’ün 
üzerinde meal bulunurken yeni 
bir meal yazmak için önemli 
bir gerekçemiz olmalıydı an-
layışından yola çıkılarak ha-
zırlanan bu meali diğer meal-
lerden ayıran husus, verilen 
dipnotlar aracılığıyla bir ayetin 
konu ile ilgili diğer ayetler ile 
birlikte okunmasını sağlayacak 
sistematik bir ağ kurmasıdır. 
Bu yöntem, Kur’an’ı parçacı 
bir bakışla okuyarak bütünü 
kapsayan hükümler vermenin 
yol açtığı sorunların çözümünde 
önemli bir işlev görecektir. 

Bu çalışmanın metodunu: Ge-
nel özellikler, parantez içi ifa-
deler ve dipnotlar şeklinde üç 
ana başlıkta özetleyebiliriz. Her 
surenin girişinde genel bilgiler 
ile konu pasajlarını belirleyen 
ayet aralıkları belirtilmiştir. Her 
cüzün başlangıcına cüz işareti 
yerleştirilmiş olup secde ayetleri 
de özel işaretlerle gösterilmiştir. 
Mealdeki alıntılar sonraki ayet-
lerde de ifade devam ediyorsa 
tırnak ilgili alıntının bittiği 
ayette kapatılmıştır. Kıssa an-
latımlarında ayetlerde “mişli 
geçmiş zaman” ifadeleri kul-
lanılmıştır. Son saat, kıyamet 
ve ahiret süreci gibi bazı ayet-
lerde “geçmiş zaman” kipinde 
kullanılan fiillere bağlam ve 
konu gereği “gelecek zaman” 
manası verilmiştir. Bir kelime-

nin veya cümlenin eşit derecede 
farklı anlama gelme ihtimali 
olan yerlerde “/” yan bölme 
işareti kullanılmış olup Yüce 
Allah’ın evrendeki sistemi hak-
kında bilgi verilen ayetlerde 
“geçmiş zaman” kalıbındaki 
kullanımlara da “geniş zaman” 
manası verilmiştir. 

Ayetler türkçeye aktarılırken  
hocaya ait yorumlar metnin 
orijinaliye karışmasın diye pa-
rantez içinde yazılmıştır. Pa-
rantez içi ifadeler metnin ori-
jinalinde yer almamaktadır. Bu 
çalışmada kullanılan dipnotlar 
ise parantez içi kullanımların 
yeterli olmadığı durumlarda 
detaylı açıklama için ve bir 
ayet kesinlikle başka ayetlerle 
birlikte okunmalı ise “Bu ayet, 
filanca ayetler ile birlikte okun-
malıdır.” şeklinde kullanılmıştır. 
Yine farklı tercüme ihtimalleri 
olan ayetler dipnotlarda belir-
tilmiştir. 

Kur’an ayetleri 
bizzat Yüce 
Allah tarafın-
dan açıklandığı 
için müfessiri-
mize düşen gö-
rev hangi aye-
tin hangi ayet 
ya da ayetler 
ile birlikte dü-

şünülmesi gerektiğini bulmaya 
çalışmak olmuştur. 

Ez cümle, şahsımın ve kendi-
sine gönül veren nice inananın, 
kaynağı “Yüce Allah”, getiricisi 
“Cebrail”, tebliğcisi “Hz. Mu-
hammed”, muhatabı “İnsan”, 
misyonu insanları karanlıktan 
aydınlığa ulaştırmak olan 
Kur’an-ı Kerim ile hakiki ma-
nada tanışmasına vesile olan 
saygıdeğer hocam Prof. Dr. 
Mehmet Okuyan’a müteşek-
kirim. 

Önyargısız, samimi bir niyetle 
bilhassa Allah rızası için yapı-
lacak okumaların sonucunda 
Müslim veya Gayr-i Müslim 
okuyan herkesi karanlıktan ay-
dınlığa çıkaracağına ve hayata 
bakış açılarında yeni ufuklar 
açacağına inandığım bu değerli 
Meal-Tefsir çalışmasını herkese 
özellikle İslam’ı dert edinenlere 
tavsiye ederim. 

VAHİY PINARINDAN 
İÇMEK İSTEYENLER İÇİN 

DOYURUCU BİR KAYNAK

Şerife Kaya 
(ASBÜ kütüphane memuru)

İbret olmaz bize her gün okuruz ezber de! 
Yoksa bir mana aranmaz mı bu ayetlerde? 
Lafzı muhkem yalnız anlaşılan Kur’an’ın; 

Çünkü kaydında değil hiçbirimiz mananın. 
Ya açar Nazm-ı Celil’in bakarız, yaprağına; 

Yahut üfler geçeriz bir ölünün toprağına. 
İnmemiştir hele Kur’an bunu hakkıyla bilin; 

Ne mezarlıkta okumak ne de fal bakmak için. 
(Mehmet Akif ERSOY)

ASBÜ Kütüphanesi çocuk ki-
taplığının iç dizaynı yenilendi 
ve kitap sayısı artırıldı. Çocuk 
kitaplığında masal ve hikâye ki-
taplarının yanısıra oyuncaklar da 
bulunuyor. Gerek çevredeki ana-
okullarından gelen çocuklar ge-
rekse çalışanların çocukları ki-
taplık odasının yeni halinden son 
derece memnunlar. Çocuk kitap-
lığının zeminine yalıtım için mat 
döşendikten sonra çocuklar tıpkı 
ev ortamındaki gibi ayakkabılarını 
çıkararak içeri giriyor ve gönül-
lerince oynuyorlar. Bir yandan 
bol resimli kitapları okuyup in-
celerken bir yanda oyuncaklar 
ile vakit geçiriyorlar. 

Çocukların en sevdikleri ise bir 
perde ile bölünmüş zemininde 
minderlerin bulunduğu oyun ala-
nı. Çünkü çocuklar çadırı andıran 
bu alanda kendilerince bir güvenli 
alan tahayyül ediyorlar.  

Bültenimize bilgi veren yetkililer, 
çalışanların çocuklarına hizmet 
vermekten son derece mutlu ol-
duklarını ve ilerleyen zamanlarda 
çocuklar için sosyalleştirici et-
kinlikler gerçekleştireceklerini 
söylediler. Bunların başında da 
haftanın belli gün ve saatlerinde 
masal anlatımı ve kitap okuma 
etkinliğini olacağını dile getir-
diler. 

ASBÜ 
KÜTÜPHANESİ 

ÇOCUK 

KİTAPLIĞININ 
ZİYARETÇİLERİ  
ÇOK MUTLULAR
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Çocuk Sevmeyen, 
yürek sevinci nedir bilemez  

Sevgilimi/eşimi seviyorum ama 
beni anlamıyor mu diyorsunuz? 
Siz sevgilinizle ya da eşiniz 
ile oturup konuşmak istiyor-
sunuz, ama o size çiçek mi 
gönderiyor? Siz ev yemeği ye-
mek istiyorsunuz ama o size 
sarılarak mı dinlenmek istiyor?  
Sizin için çok önemli bir şey 
karşınızdaki kişi için bazen bir 
şey ifade etmiyor ya da sizin 
için önemli olan bir şeyi karşı 
taraf hiç önemsemiyor mu? Bu 
sorulara cevabınız evet ise part-
nerinizle sevgi dilleriniz farklı 
olabilir. 

Peki bu durumda sevgilimizle 
aynı frekansa nasıl sahip ola-
biliriz? İlişkimizde aynı dili 
nasıl konuşabiliriz? İşte tam 
da bu sorulara cevap olacak 
nitelikte bir kitabın tanıtımı ile 
karşınızdayım. Dr. Gary Chap-
man bu gibi durumları incele-
miş ve araştırma sonucunda 
her insanın sevgi dilinin farklı 
olduğunu mutlu evlilik, mutlu 
ilişki için bu sevgi dillerini ta-
nımamız ve buna göre davra-
nışta bulunmamız gerektiği so-
nucuna ulaşmıştır. Bu araştır-
malarını da “Beş Sevgi Dili” 
adlı kitabında biz okuyucula-
rıyla paylaşmıştır.  

Dr. Chapman Beş Sevgi Dili 
adlı kitabını Evli olanlara, 
“aşık olma” halini yaşayan-
lara, evliliğe birbirlerini son 
derece mutlu etme hayalleriyle 
girip, günlük yaşam gerçeğinde 
bu hayali tamamıyla yitirme 
tehlikesi olanlara yazdığını ifa-
de etmektedir. Bende ilişkisi 
olan herkese tavsiye ediyorum 

bu kitabı. Sadece sevgili olarak 
değil ailemizdeki kişilerin sevgi 
dillerini öğrenmemiz ve buna 
göre davranmamızı sağlayan 
güzel bir kitap. 

Dr. Chapman, 20 yıl boyunca 
evlilik danışmanlığı yaptıktan 
sonra temel olarak beş sevgi 
dili olduğunu ve bu sevgi dil-
lerin kişiden kişiye değiştiği 
içinde ilişkilerde anlaşmazlık 
ve mutsuzlukların olduğunu 
ancak bu sevgi dilleri öğrenilip 
buna göre davranışta bulunul-
duğunda her iki tarafında iliş-
kilerinde mutlu ve huzurlu ol-
duklarına karar vermiş. 

Beş Sevgi Dili, 13,5x19,5 eba-
tında Koridor yayınevi tara-
fından basılan 226 sayfadan 
oluşan Türkçeye çevrilmiş akıcı 
bir dili ve anlatıma sahip olan 
bir eser olarak karşımıza çık-
makta. 

Kitap ana bölüm olarak 5 bö-
lüme ayrılmış her bölümde Dr. 
Chapman danışanlarının ör-
neklerini ve onlara uygun olan 
sevgi dilinin açıklamasını yap-
mıştır. Bu sevgi dilleri: Kaliteli 
zaman, Onaylayıcı kelimeler, 
Hediye alma, hizmet davranış-
ları, Fiziksel temas olarak kar-
şımıza çıkmaktadır. Dr. Chap-
man’ın sevdiğim bir alıntısını 
da paylaşmak istiyorum siz-
lerle: 

Yol kenarında durup eşi için 
kır çiçeği toplayan bir adam, 
eşinin kır çiçeklerine alerjisi 
yoksa aslında sevgisini ifade 
etmektedir. (sf.95) 

Bu alıntıdaki gibi önemli olan 

karşımızdaki kişinin 
sevgi dilini öğrenip 
buna göre davranış-
larda bulunmamız. 

Yazar, sevgi dillerini 
anlatıktan sonra ken-
di sevgi dilinizi nasıl 
bulabileceğinizi an-
latmış, kitabın so-
nunda 30 soruluk 
kadınlar ve erkekler 
için  anket soruları 
hazırlamış. Dr. 
Chapman, kendi 
sevgi dilinizi bu-
lamıyorsanız bunun için de iki 
neden sunuyor ; sevgi deponuz 
ya uzun süredir bomboş ya da 
çok uzun süredir dopdolu. 

Bu Beş Sevgi Dili neler biraz 
bunlardan bahsedelim. 

1-Onaylayıcı Kelimeler:   

Birinci sevgi dili olan onayla-
yıcı kelimelerde yazar sevgiyi 
duygusal olarak ifade etmenin 
yolunun, onu oluşturacak ke-
limeleri kullanmak olduğunu 
ifade etmektedir.  

Sözlü iltifatlar veya takdir söz-
leri sevgiyi güçlü bir şekilde 
iletir.Onaylacı sözler alındı-
ğında, karşılıkta bulunmak için 
güdülenmenin daha doğal ol-
duğuna işaret etmektedir. 

2- Kaliteli Zaman: 

Bu sevgi dilinin önemli noktası 
birisi ile birlikte olmaktır. Bu 
da odaklanılmış ilgi ile müm-
kündür. 

Nitelikli faaliyetler kişilerin ilgi 
duyduğu her şeyi kapsayabilir. 
Amaç birlikte bir şeyler yaşa-

maktır bu sevginin sesidir. 

Birlikte yemek yapmak, birlikte 
puzzle yapmak, birlikte pikniğe 
gitmek örnekler arasında verilebilir. 
Kaliteli zaman geçirmenin en önem-
li özelliği birlikte hatıra bankası 
sunmasıdır. 

3- Hediye Alma: 

Hediyenin kendisi hatırlama dü-
şüncesinin bir sembolüdür. He-
diyenin para ile alınıp alınmadığı 
önemli değildir önemli olan bu 
hediyeyi sevgi ifadesi olarak 
sunma düşüncesidir. Bu öğre-
nilmesi en kolay olan sevgi di-
lidir. Pahalı hediyeler yerine kü-
çük notlardan oluşan hediyeler 
de bu sevgi dili için önemlidir. 

4- Hizmet Davranışları: 

Hizmet davranışları, sevilen 
kişinin yapılmasından hoşlan-
dığı şeylerin yapmasıdır. 

Hizmet davranışları sevgi di-
lini öğrenmenin kişilerin karı 
koca rollerini yeniden incele-
melerini gerektirdiği üzerinde 
durmaktadır. 

5- Fiziksel Temas: 

İlişkilerde sevgiyi ifade etmenin 
en güçlü aracıdır ve bazı in-
sanlar için öncelikli sevgi di-
lidir. Bu sevgi diline sahip bazı 
insanlar sarılarak, el ele tutu-
şarak sevildiklerini hissederler 
fiziksel temas olmadan sevil-
diklerini hissedemezler. Onunla 
sevgi depoları doludur ve eş-
lerinin sevgisi konusunda ken-
dilerini güvende hissederler. 

Sizler de sevgi dilinizi aynı 
zamanda partnerinizin sevgi 
dilini merak ediyorsanız Dr. 
Chapmanın bu kitabını tavsiye 
ediyorum ben sevgi dillerini 
özetledim ancak kitapta hika-
yeler ve örneklerle daha ay-
rıntılı anlatılmış. Hayata ve 
ilişkinize farklı bir bakış açan 
bu kitabın kütüphanelerinizde 
ayrı bir önemi olacağına emi-
nim şimdiden okuyacak olan 
arkadaşlarıma güzel okumalar 
diliyorum.

Fatma Betül Oğuztürk 
Türk Dili ve Edebiyatı Öğrtm



 

1975 doğumlu aslen Adanalı bir gur-
betçinin oğlu Bekir DEVELİ şüphe 
yoktur ki memleketimizin en tanınmış 
sunucu ve TV programcılarındandır. 
Biz kendisini her ne kadar TRT’nin 
Ramazan yüzü veya Anadolu’nun 
kendi halinde bir seyyahı olarak ta-
nısak da kendisinin Muhammed Emin 
YILDIRIM, Hayati İNANÇ gibi ta-
nınmış isimlerle kitap çalışmaları da 
bulunmaktadır. Bu yazının konusu 
da işte bu kitap çalışmaları arasındaki 
ilk ve tek müstakil eseri olan “Allah 
Cümlemizi Korusun” adlı kitabıdır. 

Kasım 2018 – İstanbul basımlı 141 
sayfalık iş bu eser bir Profil Kitap 
yayınıdır. Türü için deneme veya 
söyleşi diyebileceğimiz kitabın genel 
yayın yönetmenliğini Münir ÜSTÜN, 
editörlüğünü Zeynep EKŞİ, kapak 
tasarımını Harun TAN yapmıştır. Ki-
tap çeşitli konulardaki 5-6 sayfalık, 
(ön söz hariç) 21 yazıdan meydana 
gelmektedir. Bahs olunan yazıların 
başlıkları ise sırasıyla şöyledir; Su, 
Müzik, Gece, Ayna, Ahlak, Şükür, 
Dua, Uçak, Kedi, Dost, İrfan, iyilik, 
Zaman, Anne, Baba, Gezi, Köy, Tel-
evizyon, Cami, Kâbe ve Yalnızlık. 
Umumiyetle teknik veya bilimsel 
içerikli olmayan yahut akademik bir 
usule malik olmayan yazılar yazarın 
kendi his, fikir ve tecrübelerinin bi-
rikimi olmakla birlikte elbette ki 
milletimizin tarihine, kültürüne, inan-

“Zaman” kelimesi, yaşamımızın 
en önemli parçalarından birini 
oluşturmaktadır. Onu ölçebil-
mek mümkün gibi gözükse de 
yetişebilmek imkansızdır. Za-
manın sürekliliği her şekilde 
devam etmektedir. Sonsuza dek. 
Düz bir kâğıda çizgi çizilmiş 
gibi görünür zaman insanlara. 
Aksine, düz bir biçimde iler-
lemez zaman. Döngüleri vardır. 
Bir döngü başlar. Devam eder. 
Başka bir döngüye geçiş yapar. 
Yazar H. G. Tannhaus’un da 
dediği gibi; “Dün bugün ve 
yarın peş peşe gelmez. Sonsuz 
bir döngü halinde birbirlerine 
bağlıdır. Her şey birbirine bağ-
lıdır.” (Tannhaus, 2020: 9). 

Yazar H. G. Tannhaus, Almanya 
doğumludur. 2020 yılında Za-
manda Yolculuk “Her Şeyin 
Başlangıcı” eserini yayımla-
mıştır. Yazar, kitabını adından 
da anlaşılacağı üzere bilim kur-
gu romanı olarak ele almıştır. 
Yazarın, Zamanda Yolculuk ro-
manının dışında Anatolien Gün-
celeri ve Zugzwang romanları 
da bulunmaktadır.  

Kitabın içeriği, saatçi dükkânı 
bulunan ve saat ustası olan 
Tannhaus, kızı Charlotte’a bı-
raktığı bir mirasla hayatının 
değişmesine neden olmuştur. 
Bu miras ise bir köstekli saattir. 
Görünüş olarak el işçiliğidir. 
Fakat onu diğer saatlerden ayı-
ran bir farkı bulunmaktadır.  
Kitap, dokuz kısımdan oluş-
maktadır. Bu kısımlar birbir-
lerinden bağımsız değildir. Her 
kısımda anlatılanlar birbirleriyle 

bağlantılıdır.  

Kitabın birinci kısmın-
da, Tannhaus yaşlı bir 
saat ustasıdır. Kendisine 
ait olan bir saatçi dük-
kanında köstekli saa-
tiyle uğraşmaktadır.  

Kitabın ikinci kısmın-
da, Tannhaus’un Char-
lotte adında bir kızı 
bulunmaktadır. Char-
lotte, bir şirkette üst 
düzey yöneticidir. Şir-
ketin bilinmeyen sebeplerden 
ötürü zarara uğramasıyla pat-
ronu Charlotte’u sorumlu tut-
muş ve kovulmasına neden ol-
muştur. Tam bu sırada avukatın 
aramasıyla babasının vefat ha-
beri gelmiştir. Bir köstekli saat 
ve saatçi dükkânı babasından 
kalan son hatıralar olmuştur.  

Kitabın üçüncü kısmında, Char-
lotte babasından yadigâr kalan 
köstekli saati incelediğinde 
onun tüm saatlerden farklı ol-
duğunu hissetmiş ve babasının 
günlüğünü okuduğu anda his-
lerinde yanılmadığını fark et-
miştir. Babası günlüğünde bu 
saatle zamanda yolculuk yap-
manın mümkün olduğundan 
bahsetmekteydi. 

Kitabın dördüncü kısmında, 
Charlotte’un yanına zamanın 
gerektiği gibi akmasını sağla-
maya yardımcı olan bir zaman 
koruyucusu gelmiştir. Bu kişi, 
geçmiş zamanı alt üst etmeye 
çalışan farklı bir kişiye karşı 
tek kurtuluş bileti Charlotte ola-
rak görmekteydi.  

K i -
tabın beşinci kısmında, zaman 
koruyucusu Charlotte’a ken-
dinden başka üç tane daha za-
man koruyucusu olduğundan 
bahseder. Onu, geçmişe getir-
meyi ikna ederek zamanı alt 
üst etmeye çalışan kişinin ver-
miş olduğu hasarı düzeltme ça-
basını anlatmaktadır.  

Altıncı, yedinci ve sekizinci 
kısımlarda da diğer zaman ko-
ruyucularıyla geçmişe giderek 
zamanın akışını düzeltmeye ça-
lışmışlardır.  

Kitabın dokuzuncu kısmına ge-
lindiğinde ise, Charlotte yaşa-
dığı bu güzel maceralarla ha-
yatının en değerli parçası haline 
gelmiş olan zamanın peşini bı-
rakmamak için başka macera-
lara yelken açmıştır. Charlot-
te’un bir anda kendisini geç-
mişin derinliklerinde bulması, 
onu güçlü bir kişilik yapmıştır. 
Çünkü, geçmişle oynayan bir 
kişinin hatasını düzeltmeye ça-
lışmak ya geleceğe daha çok 
hasar verecek ya da her şey 

normal seyrinde devam ede-
cekti. O, artık tüm çabasıyla 
bu olanları deneyimlemekten 
kaçmayan biriydi.   

Saatler, zamanın göstergeleridir. 
Zaman ve saat birbirlerine bağ-
lıdır. Bizlere zamanın ne kadar 
hızlı akıp geçtiğini hatırlatır. 
Zaman ve saatin uyumu kitapta 
muazzam bir şekilde anlatıl-
mıştır. Bu uyumun yakalanma-
sını sağlayan zamanın ta kendisi 
ve zaman koruyucuları denilen 
saatçi ustalarıdır. Zamanın ken-
disi, Tannhaus ve diğer saatçi-
lere, zamanın olması gerektiği 
gibi akması için onları görev-
lendirmiştir. Bu sayede yap-
tıkları saatlerin bir ruhu oldu-
ğuna inanmışlardır. Bu ruh sa-
yesinde geçmiş ve geleceği bir-
birine bağlama şansı bulmuş-
lardır.   

Yazarın, aslında kitabın başın-
dan beri kastettiği şey şuydu: 
“Her sorunun çözümü, ancak 
zamanın başladığı yerdedir.” 
(Tannhaus, 2020: 239).

Her Şeyin Başlangıcına Bir Yolculuk  
yapmaya ne dersiniz?

Cansel Bademlik 
(Karabük Ü. Yüksek Lisans Öğr.)



cına ve 
değerleri-
ne de kapı 
aralamak-
tadır. Her 
yazının baş 
kısmında o 
yazıyı özet-
leyecek bir 
takım özlü 
sözlere yer 

verilmiştir. Yazıların içerisinde de 
az da ola şiir, atasözü ve özlü sözlere 
yer verilmiştir. Bazı yazılar ülkemizin 
milenyum öncesi sokak, köy ve hane 
kültürüne göz kırpmaktadır. Bazı ya-
zılar da o yazının konusunun yazar 
tarafından enfüsi bir açıklamasının 
yapılmasıyla başlamaktadır. 

Bekir DEVELi’nin ninesi Fadime 
Hanım’a ithaf ettiği bu kitabın dili 
oldukça açık, seçik ve anlaşılırdır. 
Ağdalı bir dili olmayan kitap okun-
ması kolay, günlük ve samimi bir 
üslupla hatta bazı yerlerde mizahi 
cümlerlerle yazılmıştır. 

Kitap içerisinde herhangi bir kay-
nakça, resim, fotoğraf, grafik vb. 
şeylere yer verilmemiştir. 

Bekir DEVELİ’nin asıl işi/mesleği 
yazarlık olmadığı için eserin bütünü 
için fevkalade demek hakkaniyetsizlik 
olacaktır. Lakin gerek kıymetli ho-
caların sohbet-i ihvanında bulunma-
sından gerekse çok gezerek tecrübe 
kazanmış olmasından olacak ki ya-
zılar çok güzel tespitler, çok faydalı 
ve farklı bakış açıları ve dahi çok 
latif kelime oyunları içermektedir. 
Kendisi de kitap içerisinde bu duru-
mundan şöyle bahsetmiştir: 

“Yazar değilim ben. 
Bir şeyler yazmakla yazar olunama-
yacağını iyi biliyorum. 
Heybemde öyle süslü kelimelerim 

yok… 
Ne kimsenin derdine derman olabi-
lirim, 
Ne de yol olabilirim yolunu kaybet-
mişlere… 
Merhem de olamam kanayan yara-
nıza mesela… 
Derdinize derman olamam belki ama 
dermanın kimde olduğunu söyleye-
bilirim… 
Yol olamam belki size ama doğru 
yolu gösterebilirim… 

Çare olamam belki ama çarenin kim-
de olduğundan haberdarım.” 

Eserin ismi de muhtevası kadar letaif 
içermektedir. Zira “Allah Cümlemizi 
Korusun” derken hem gramer ma-
nasında “cümle”den bahsederek bir 
asırdır dilimiz üzerinde oynanan 
oyunlara ve kelimelerimizin içinin 
boşaltılması hadiselerine üstü kapalı 
bir şekilde selam etmiş hem de sadece 
beni, seni değil cümlemizi yani he-
pimizi alemlerin meliki ve malikine, 
kısacası emanetin asıl sahibine emanet 
etmiştir. 

Hasılıkelam çeşitli hususlarda, ken-
dine has bir dille yazılmış, anlaşılır 
ve her seviyeye uygun bir deneme 
yahut söyleşi kitabı olarak okurlarını 
beklemektedir. Gerek bu yazıyı ge-
rekse bahsettiğimiz kitabı kıraat bu-
yurma nezaketinde bulunan karin-i 
kiram hazeratına teşekkür eder “Cüm-
lemizi” Vacibu’l-Vücud Hazretlerine 
emanet eylerim.

Bekir Develi hayatımızda her an 
karşılaştığımız ve bir parçamız olan 
kavramlar üzerinden bir insan ta-
savvuru ortaya koyuyor. Çevremiz-
deki sıradan kahramanların öykü-
lerini, kıyısına gelenlerin ikramsız 
kalmadığı bir su kaynağına benzetip, 
insanın ahlakla, gelenekle, modern 
dünyayla ilişkisine dair eleştirilerini 
içten bir duyarlılıkla paylaşıyor.

BEKİR DEVELİ’NİN 
“ALLAH CÜMLEMİZİ 
KORUSUN” ADLI 
ESERİNE DAİR BİR 
KAÇ KELAM

Muhammed Baran Aslan 
(ASBÜ Tarih Bölümü Mezunu)

 
Mescid-i-Aksa 

 
Mescid-i Aksa’yı gördüm düşümde  

Bir çocuk gibiydi ve ağlıyordu  
Varıp eşiğine alnımı koydum  

Sanki bir yer altı nehr çağlıyordu 
 

Gözlerim yollarda bekler dururum  
Nerde kardeşlerim diyordu bir ses  
İlk Kıblesi benim ulu Nebi’nin  
Unuttu mu bunu acaba herkes 

 
Burak dolanırdı yörelerimde  

Mi’raca yol veren hız üssü idim  
Bellidir kutsallığım şehir ismimden  
Her yana nur saçan bir kürsü idim 

 
Hani o günler ki binlerce mü’min  
Tek yürek halinde bana koşardı  

Hemşehrim nebi’ler yüzü hürmetine  
Cevaba erişen dualar vardı 

 
Şimdi kimsecikler varmaz yanıma  

Mü’minde yoksunum tek ve tenhayım  
Rüzgarlar silemez gözyaşlarımı  

Çöllerde kayıp bir yetim vâhayım 
 

Mescid-i Aksa’yı gördüm düşümde  
Götür müslümana selam diyordu  

Dayanamıyorum bu ayrılığa  
Kucaklasın beni İslâm diyordu 

 
Mehmet Akif İnan

KUDÜS ŞAİRİ MEHMET AKİF İNAN 
ASBÜ’DE BİR PANEL İLE ANILDI

Kudüs Şairi olarak da bilinen aksiyoner ve şair Mehmet Akif İnan, ASBÜ Kültür ve 
Medeniyet Araştırmaları Merkezi, Mehmet Akif İnan Vakfı ve Eğitim-Bir-Sen Ankara 5 
Nolu Şubesinin işbirliğinde bir panel ile anıldı. Panele ASBÜ Rektörlüğü ev sahipliği 
yaptı. Panel Sezai Karakoç Salonu’nda gerçekleştirildi.

Kütüphane ve Dokümantas-
yon Daire Başkanı Osman 
Kayaer’in girişimleri ile 
ASBÜ Kültür ve Medeniyet 
Araştırmaları Merkezi, Meh-
met Akif İnan Vakfı ve Eği-
tim-Bir-Sen Ankara 5 Nolu 
Şube iş birliğinde 11 Mart 
Pazartesi günü üniversitemiz 
Sezai Karakoç Salonu’nda 
“Kudüs ve Mescid-i Aksa 
Şairi Mehmet Akif İnan'' pa-
neli düzenlendi.  
ASBÜ İlahiyat Fakültesi öğ-
retim üyesi Prof. Dr. Ejder 
Okumuş’un oturum başkan-
lığında yürütülen panel prog-
ramında Mehmet Akif İnan 
Vakfı Başkanı Hıdır Yıldırım, 
Şair-Yazar Dr. İbrahim De-
mirci ve Şair-Yazar Faruk 
Uysal konuşmacı olarak yer 
aldılar. Panelde Hıdır Yıldı-
rım “Mehmet Akif İnan’ın 
Biyografisi ve Aksiyon 
Yönü”, Dr. İbrahim Demirci 
“Mehmet Akif İnan’ın Şiir 
ve Edebiyat Yönü”, Faruk 
Uysal da “Mehmet Akif 
İnan’ın Dava Adamlığı” konu 
başlıklı konuşmalarını yap-
tılar. 
Panel, Mehmet Akif İnan’ın 
Mescid-i Aksa şiirinin okun-
ması ile başladı.  
Oturum başkanı Prof. Dr, Ej-
der Okumuş, Gazze’nin iş-
gale, Gazzelilerin de katlima 

uğradıkları böyle bir zamanda 
üstelik bir de Ramazan ayının 
ilk gününde bize Kudüs’ü 
hatırlatan Mehmet Akif İnan’ı 
yakından tanıyan üç kişi ile 
onu hatırlamak ve anmak 
çok duygulandırıcı ve tefek-
kür ettirici bir etkinliktir, 
dedi. 
İlk panelist Hıdır Yıldırım 
panelin yapılmasını teklif 
eden Osman Kayaer’e teşek-
kür ederek başladı konuş-
masına. Yıldırım, Akif İnanın 
biyografisinden ve hayatının 
evrelerinden bahsederek din-
leyiciye onunla ilgili doyu-
rucu bilgiler verdi. 
İkinci konuşmacı İbrahim 
Demirci, ben Akif İnan ile 
Konya’da yapılan şiir gece-
lerinden tanıştım. O benim 
Akif abimdir, dedi ve İnan’ın 
şiir ve edebiyat ile ilişkilerini 
anlattı. Ve yedi güzel adam 
diye isimlendirilen ekip ile 
olan bağlantısından bahsetti. 
Üçüncü konuşmacı Faruk 
Uysal ise Akif İnan’ın dava 
adamlığı konusundaki görüş-
lerini aktardı. Onunla ve bir 
grup arkadaşıyla birlikte çı-
kardıkları kıyam ismindeki 
dergiden bahsetti.  
Uysal, Akif İnan’ı iki bakım-
dan tenkit ettiğini söyleyerek 
konuşmasını bitirdi.



Bireyin Toplum İçerisindeki 
Davranışları Üzerine Kimlik 
Sorgulaması; Kara Kitap

 

Elliyi aşkın kitaba imza atan 
Amerikalı edebiyat insanı Ha-
rold Bloom, bugüne dek dili-
mize çevrilen pek çok eseriyle 
Türkiye’de de sevilen bir yazara 
dönüşmüş durumda. Akademik 
kariyeri ve özgün çalışmaları, 
Bloom’u çağımızın önemli ede-
biyat eleştirmenleri arasına ta-
şıdı. Bloom, klasikler alanında 
lisans eğitimini tamamladıktan 
sonra, akademik kariyerinin ilk 
adımını Yale Üniversitesi’nde 
atmış. Aynı üniversitede kıdemli 
profesör unvanına kadar yük-
selmiş ve öldüğü güne dek bu-
rada eğitim vermeye devam et-
miş. Harvard’da Charles Eliot 
Norton Şiir Profesörü görevini 
üstlenmiş; Roma ve Bologna 
Üniversitelerinden fahri unvan-
lar almış. Amerikan Sanat ve 
Edebiyat Akademisi tarafından 
eleştiri alanındaki faaliyetlerin-
den ötürü Altın Madalya ödü-
lüne layık bulunmuş. 

Bloom, geçtiğimiz günlerde Ke-
tebe Yayınları etiketiyle Türk-
çede de yayımlanan Yanlış Oku-
ma Haritası’nda, en çok tartı-
şılan eserlerinden Etkilenme 
Endişesi’nin önerdiği teorinin 
pratikte nasıl işlediğini göste-
riyor. Kaleme aldığı şiir teori-
siyle şiirsel etkilenmeyi ve bir 
şiiri nasıl okumamız gerektiğini 
anlatırken, şiirlerdeki imgelem 
döngülerinin, seleflerin şiirlerine 
birer tepki ve savunma oldu-

ğunu öne sü-
rüyor. Mil-
ton, Words-
worth, Shelly, 
Keats, Tenny-

son, Whitman, Dickinson, Ste-
vens, Warren, Ammons ve Ash-
bery gibi birçok şairin metin-
lerinden örneklerle, okuma ey-
lemimizin neredeyse imkânsız, 
hatta yanlış bir okuma olduğunu 
iddia ediyor.  

Kuşkusuz sanatın tüm disiplin-
leri belli bir geleneğin içinde 
yükselir. Yer yer buna başkal-
dıran sanatçılar/eserler çıksa 
bile, nihayet, her sanatsal di-
siplin kendi kronolojisini oluş-
turur ve kanonik ürünler bu ta-
rihsel izlencede yerini alır. Peki 
edebiyatta, bilhassa şiirde ge-
lenek nedir? Klasik ne demek-
tir? Kanon geleneğe nasıl bakar? 
Kabul edilmiş klasiklerin ka-
nonu nasıl oluşur ve nasıl çö-
zülür? Bütün bu geleneksel so-
rular özetle basit ama diyalektik 
bir soruya dönüştürülebilir: Ge-
leneği biz mi seçeriz yoksa o 
mu bizi seçer ve seçmek veya 
seçilmek bunca önemli bir şey 
midir? Gelenek olmadan yaz-
maya, öğretmeye, düşünmeye 
veya okumaya çalıştığımızda 
ne olur? 

Bu soruyu “Ne mi olur? Hiçbir 
şey,” diye yanıtlıyor Bloom. 
Çünkü kimse taklit olmadan 
yazamaz, öğretemez, düşüne-
mez, okuyamaz ona göre. Taklit 
ettiğimiz şey de başka birisinin 
yaptığı şeyler, yani onun yazısı, 
öğretimi, düşüncesi veya oku-

masıdır aslında. Bizim o kişinin 
malumatıyla olan bağımıza “ge-
lenek” adı verilir, zira gelenek 
bir nesli aşan, genel olarak taşan  

 

bir etkilenme biçimidir. Bloom, 
eserinde “şimdiye kadar oku-
duğum en iyi gelenek çalışması” 
diye nitelendirdiği, Ernst Robert 
Curtius’un tam teşekküllü Av-
rupa Edebiyatı ve Latin Orta 
Çağlar eserinin bu konuda varıp 
varabildiği şu sonucu hatırlatı-
yor: Batı edebiyat geleneği “an-
cak” Homeros’tan Goethe’ye 
kadar geçen yirmi beş asır bo-
yunca berrak bir şekilde anla-
şılabilir.  

Dolayısıyla, Goethe’den sonra 
yaşanan iki asır boyunca neyin 
kanona dahil olacağını bileme-
yiz, diyor Bloom. Edebiyat dün-
yasında da şiirin akademiden 
ayrılması gerektiğine dair “tut-
kulu sözleri” de yersiz buluyor. 
Özellikle Homeros ve akade-
minin sıkı sıkıya bağlanmasın-
dan yirmi beş bin yıl sonra 
böyle iddialarda bulunulması, 
Bloom’a saçma geliyor. Neti-
cede Bloom, edebiyat eleştiri-
sinde bazı keşfedilmemiş böl-
geleri gezerek yeni dünyalara 
açılmak isteyen okuyucular için 
bu “arazinin” haritasını çıkarı-
yor. Modern metinlerin önceki 
metinlerle ilişkisini aydınlatarak 
şair ile seleflerin edebî mirasına 
katkı sağlıyor. Yanlış Okuma 
Haritası, edebiyat ve özellikle 
de şiir türü üzerine düşünen 
herkes için önemli bir metin. 
İyi okumalar. 

Edebiyat  
Tarlasının  
Arazi Haritası:  
Harold Bloom

Deniz Poyraz 
 (ASBÜ müze personeli)

Tanzimat ile başlayarak günü-
müze kadar süregelen ve öyle 
anlaşılıyor ki uzun yıllar daha 
devam edecek olan Batılılaşma 
düşüncesi, toplum ve ferd nez-
dinde çok çeşitli problemlere 
yol açmaktadır. Bu nedenle ge-
lenek olarak isimlendirilen Doğu 
düşüncesinin ve modern olarak 
görülen Batı düşüncesinin aynı 
anda muhafaza edilmek isten-
mesi düalizme sebep olmaktadır. 
Bu durum hem bireyi hem de 
aydını çıkmaza sürüklemektedir. 
Bu hal, doğal olarak Türk ede-
biyatına konu olmaktadır. Türk 
edebiyatının en önemli yazar-
larından biri olan Orhan Pa-
muk’un Kara Kitap isimli ro-
manında ele alınan “kendi olma” 
düşüncesi bu dualizmi irdele-
mektedir.  

Romanda “kendi olma” düşün-
cesi Mevlana’yı “anıştırma” 
çizgisinde metinlerarası ilişkisi 
içerisindedir. Mevlana’nın 
Şems-i Tebrizi ile Konya şeh-
rinde karşılaşması sonrası bir-
birini besleyen yaşamları ve 
Mevlana’daki değişim ve dö-
nüşümlerden kaynaklarda söz 
edilmektedir.  

Romanda metinlerarası ilişkiler 
ile iki ana kahraman olan Celal 
ve Galip üzerinden kimlik sor-
gulaması yapıldığı, kahraman-
ların diğer yaşamları ve kişileri 

taklit etmeyi bırakarak kendi 
olabilme düşüncesi işlendiği 
görülmektedir. Şeyh Galip ve 
Mevlana gibi klasik döneme 
ait şairlerle Oğuz Atay başta 
olmakla birlikle modern Türk 
edebiyatı yazarlarının yaşamı 
ve eserleri ile kurulan ilişkiler, 
kendini arama süreci geçmişteki 
ve modern dönemdeki çeşitli 
izdüşümlerini belirleme imkânı 
bulmaktadır.  

Kara Kitap’taki “kendi olmak” 
düşüncesi tasavvufi eserler dı-
şında Türk edebiyat dünyasın-
daki izdüşümlerini belirlemek 
okuyucuya bu eserle ilgili başka 
düşünceler sağlayabilecektir. 
Kara Kitap’ta gazetede günlük 
yayımlanan ve yaşamı yansı-
malarını içerisinde yer etmiş 
yazılarıyla Celal’i takip eden 
Galip karakterini kurgularken, 
yazarın Oğuz Atay’ın Tutuna-
mayanlar ve Tehlikeli Oyunlar 
isimli romanlarından esinlenmiş 
olduğu düşüncesi ortaya çıkan 
metinlerarası bir husustur. Tu-
tunamayanlar romanında Selim 
Işık isimli karakterin intihar 
olayının yazmış olduğu mek-
tuplar üzerinden çözümleyen 
Turgut Özben ve Tehlikeli 
Oyunlar isimli romanında Hik-
met Benol isimli karakter ile 
Celal isimli karakter arasındaki 
benzerlik metinlerarası ilişkiyi 
doğrular niteliktedir 

Umut Bektaş Erol 
(Türk Dili ve Edebiyatı Bl. Mezunu)



Yazar Prof. Dr. Nurullah ÇETİN 
tarafından kaleme alınan “100. 
Yılında Cumhuriyetimizi Anla-
mak” adlı eserde 600 sene bo-
yunca topraklarımızın hâkimi 
olan Osmanlı devletinin son dö-
nemlerinde yaşadığı siyasi, top-
lumsal ve kültürel sorunlar ile 
birlikte yeni rejim olan Cum-
huriyet rejiminin ilan edilmesi 
için gerekli şartların sağlanması 
ve 1920 yılında saltanat rejiminin 
kaldırılmasıyla başlayan yeni 
devlet düzeninin topluma yan-
sıyış süreci ülkemizin kurucusu 
Gazi Mustafa Kemal Atatürk’ün 
ilkeleri konu alınarak okuyucu-
lara aktarılmıştır. 

Uçurumun kenarında yıkık bir 
ülke… Zümrüdüanka misâli kül-
lerinden yeniden doğan bir 
ülke… Uzun yıllar süren savaş-
ların ve kargaşanın getirdiği tüm 
sorunlar halkın birlik ve bera-
berliği ile çözüme kavuşmuş ve 
bu topraklarda tarih sil baştan 
yazılmıştır. Her ülke kurucusu-
nun ilkelerine bağlı olmakla mü-
kelleftir aksi takdirde mevcut 
ülke uzun yıllar boyu tarih sah-
nesinde kalamaz, yıkılır, yok 
olur… Her devlet kendini ayakta 
tutan birtakım yasalara, kanun-
lara ve ilkelere sadık kalmalıdır. 
Yazar bu eserinde devletimizin 
saltanat rejiminden cumhuriyet 
rejimine geçmesi ile yaşadığı 
intibak sürecini kendi yorumla-
rıyla okuyucularına izah etmiştir. 
Turan Türk Birliği ideali çerçe-
vesinde Lozan Antlaşması ve 
ülkemiz siyasî sınırları başta ol-
mak üzere cumhuriyetimizi bu-
günlere taşıyan kimlik değerleri 
eserde detaylıca anlatılmış olup 
okuyucularına yüzyıllık süreçte 

yaşanan olaylar Türk ta-
rihinin derin arşivlerinden 
yararlanılarak aktarılmış-
tır. Turan Türk Birliğinin 
ancak Milliyetçilik ilkesi 
ile sağlanabileceğinden bahseden 
yazar, Türk devletlerinin geliş-
mesinin ve ilerlemesinin bu il-
keye sadık kalarak mümkün ola-
bileceğine dikkat çekmiştir. 

Prof. Dr. Nurullah ÇETİN ese-
rinde ülkemizin yüzyıllık cum-
huriyet sürecinde milliyetçilik 
kavramını zemin olarak görüp 
diğer tüm ilke ve yasaların bu 
zemine göre şekillendiğini an-
latmıştır. Din bireyseldir ve millî 
değerlerimizin bir parçasıdır. 
Din ve anayasa birbirinden ba-
ğımsız kurallara bağlıdır fakat 
her ikisi de toplumu düzenlemek 
ve insanlara rehberlik etmekle 
mükelleftir. Yazarın da eserinde 
ifade ettiği gibi millî kimliği-
mizin ilk unsuru olan Müslü-
manlığımızı dinimize rehberlik 
eden Hz. Muhammed Mustafa 
ile ikinci unsurumuz olan Türk-
lüğümüzü de 1919 yılından cum-
huriyetimizin yüzüncü yılına ka-
dar geçen süreçte Mustafa Ke-
mal’e borç bilmeli ve genç ne-
sillere aktarmalıyız. Yazar ese-
rinde milletimizi millet yapan 
bu kimliğimizin bizlere miras 
olarak bırakıldığını eserinin son 
söz kısmında okuyucularına ken-
di yorumlarıyla ifade etmiştir. 
Din ve devlet yönetim işlerinin 
birbirine karıştırılmaması gere-
ken iki ayrı değer olduğunu, 
toplumun ilerlemesinin önündeki 
karanlığın akıl ve bilim meşa-
leleri ile aydınlığa kavuşabile-
ceğini belirtmiştir. 

Cumhuriyetimizi anlamak… 

Onu anlamak, onun ilkelerini 
idrak edebilmek, onun zihniyetini 
ve geleceğe dair derin düşünce-
lerini anlamaktan geçer. Cum-
huriyetimizi anlamak… Uzun 
ve zorlu savaşlardan sonra top-
lumun askerî ve sivil olarak iki 
temel gruba ayrıldığı günlerde 
yaşanan olayları anlamaktan ge-
çer. Cumhuriyetimizi anlamak… 
Ezan, bayrak, vatan başta olmak 
üzere aziz Türk milletinin, yüz-
yıllık koca bir çınar ağacının 
her zerresini oluşturan dinî ve 
millî değerlerimizi anlamaktan 
geçer. Cumhuriyetimizi anla-
mak… Milliyetçi bir pencereden, 
masmavi gözlerin manzarasına 
bakmaktan geçer. Milletimizin 
uzun yıllar boyunca bugün gel-
diği noktaya varabilmek umu-
duyla topyekûn verdiği kanlı 
mücadeleyi bir mumun ışığında 
yazdığı millî marşımızda anla-
tarak Türk milletinin mücadeleci 
ruhunu nice yüzyıllar boyunca 
diri tutacağından zerre şüphe-
mizin olmadığı ve bu yüzyıldan 
sonra da mısralarını her okudu-
ğumuzda Türk milletinin geçir-
diği zorlu süreçlerin milletimizde 
açtığı derin yaraları daha iyi an-
layacağımız şair Mehmet Akif 
ERSOY’un şehitlerimiz için di-
linden dökülen şu mısralarıyla 
eserimizi noktalayalım: 

“Sen ki, a’sâra gömülsen taşa-
caksın… Heyhat, 

Sana gelmez bu ufuklar, seni 
almaz bu cihat…” 

Bir Cumhuriyet Öyküsü: 

ÇINAR

İnce Memed Yaşar Kemal tara-
fından yazılan ve Cumhuriyet 
yıllarının başında Anadoluyu ve 
insanını anlatan bir kitaptır. Top-
lam dört ciltten oluşan bu kitabın 
ilki 1955 yılında sonuncusu ise 
1987 yılında yayımlanmıştır. 
Hürriyet Pazar tarafından oluş-
turulan yüz kişilik jüri tarafından 
belirlenen "Türk Edebiyatının 
Gelmiş Geçmiş En İyi 100 Ro-
manı" listesinde bir numara se-
çilmiştir.  

Kitap Çukurova’da bulunan De-
ğirmenoluk köyünün tasviriyle 
başlar. Kitaptaki ana kahraman 
bu köyde yaşayan Memed’dir. 
Yoksul bir ailenin çocuğu olarak 
dünyaya gelmiştir ve küçük yaşta 
babasını kaybetmiştir. Annesi 
ile birlikte yaşayan İnce Memed 
içinde kötülük olmayan, cesaretli, 
akıllı ve yardımsever biridir. Ro-
manın diğer önemli karakterle-
rinden biri olan Abdi ağa ise 
beş köye ağalık yapar ve halkın 
malına el koyar, onlara zulmeder. 
İnce Memed doğduğundan iti-
baren Abdi ağa tarafından birçok 
haksızlığa uğramıştır. Bu duruma 
dayanamayıp zaman zaman köy-
den kaçma girişimlerinde bu-
lunmuştur. Lakin Memed’in eş-
kıya olma serüveni sevgilisi olan 
Hatçe’yi Abdi ağanın yeğenine 
vermek istemeleri üzerine köy-
den Hatçe’yle beraber kaçma-
sıyla başlar. O günden sonra 
dağlara çıkarak eşkıya olur. An-
cak iyi kalpli oluşundan bir şey 
kaybetmez ve her zaman doğ-
runun ve haklının yanında yer 
alır. Roman boyunca İnce Me-
med hem annesinin hem de Hat-
çe’nin özlemiyle sınanır ve içinde 

Abdi ağaya karşı duyduğu inti-
kam alma isteği gittikçe artar. 
Annesinin ve Hatçe’nin ölümün-
den sonra Abdi ağayı öldürür 
ve intikamını alır. Lakin Memed 
öldürse bile kötülerin yok ol-
mayacağını yaşayarak öğrenmek 
zorunda kalacaktır. 

Cumhuriyetin ilk yıllarını anlatan 
bu romanda Anadolu insanının 
ne kadar geri kalmışlığını ve 
cahil bırakılmışlığını görebiliriz. 
Bu durumun oluşmasında da en 
çok ağalık sisteminin etkisi var-
dır. Kitapta gördüğümüz üzere 
ağalık sistemi, köylünün hem 
toprağına hem de buğdayına el 
koyup açlıkla tehdit eden ve 
aynı zamanda insanların köyden 
dışarı bile çıkmasına izin ver-
meyerek cahil kalmasına sebep 
olan bir yapıdır. Bu durum Ana-
dolu da yirminci yüzyılda geç-
mesine rağmen bizlere orta çağ 
Avrupasındaki feodal sistemi ha-
tırlatır.  

Roman gerçek olaylardan ve 
halk hikayelerinden esinlenerek 
yazıldığı için Anadolu halkının 
sosyoekonomik durumunu çok 
net bir şekilde görebiliriz. Cum-
huriyetin ilk yılları olduğu için 
kurtuluş savaşında her şeyini sa-
vaşta harcayan ve başarı elde 
eden bir toplumun ağalık düze-
ninin altında ezilmesi, yıllarca 
süregelen bu düzenin değişmesi 
gerektiğini gösterir. Lakin bu 
uzun ve sancılı bir süreçtir. Bu 
süreç boyunca İnce Memed gibi 
kişiler başkaldırı gösterse bile 
sorunu kökten çözemezler. Gü-
nümüzde bile bu değişim süreci 
halen devam etmektedir. 

İnce Memed Bana 
Ne Dedi

İrem Nur Yalçın  
(A. Ü. Türk Dili ve Edebiyatı) Nafia Nur Aydemir 

(G.Ü. Hemşirelik Fak. Öğr.)



Soykırımcı İsrail’in Hedefi Ço-
cuklar 

“Filistinli Çocuklara Yönelik 
Hakkı İhlalleri Raporu” 

Filistinliler, 7 Ekim 2023 tari-
hinde Aksa Tufanıyla Uluslar-
arası Hukukta tanınmış meşru 
müdafaa ve self-determinasyon 
(kendi kendini yönetme) hakla-
rının bir gereği olarak 1948 Ta-
rihinde işgal edilmiş kendi top-
raklarına girdiler. Filistinliler, 
saatler içerisinde bölgenin hesap 
sorulmazı ve süper gücüne karşı 
büyük bir hezimet yaşattılar. İs-
rail, bu hezimetin intikamını 
hastaneleri bombalamak, çocuk-
ları katletmekte buldu. Uluslar-
arası Medya Filistinlilerin 7 
Ekim tarihindeki haklı karşı sal-
dırısını adeta tüm sürecin ba-
şıymış gibi İsrail’e sebepsiz bir 
saldırı olduğunu lanse ederek 
onlarca yıldır süren işgali ve 
zulmü konuşmayı sürekli olarak 
sansürlemiştir. 

“İsrail Sorunu” meselesine ada-
letle yaklaşıldığında sorunun ol-
dukça açık ve anlaşılabilir olduğu 
görülecektir. Bir tarafta toprak 
işgali diğer tarafta bu işgalin 
bertaraf edilmesi, bir tarafta hır-
sızlık diğer tarafta savunma, bir 
tarafta işkenceler ve keyfi öl-
dürmeler diğer tarafta bu zulme 
karşı direniş vardır. Taraflardan 
birinin propaganda gücünün ol-
dukça fazla olması hakikati de-
ğiştirmeyecektir. “İsrail Sorunu” 
batılı devletler tarafından kur-
durulduğu 1948 tarihinden bu 
yana yoğunluğu dönem dönem 
azalsa da zulümler silsilesi olarak 
ilerlemiştir. İsrail sürekli olarak 
suç işlemiş ve bu suçlar hep 

müeyyidesiz kalmıştır. Bu durum 
ise İsrail’in yeni suç işleme ih-
tiyacını doğurmuştur. Uluslar-
arası hukuk İsrail aleyhine ka-
rarlar alsa dahi uygulanmadığı 
için etkisiz ve zayıf kalmıştır. 
Bu zayıflığına rağmen son ya-
şanan gelişmelerde Güney Afrika 
tarafından Uluslararası Adalet 
Divanından açılan Soykırım da-
vasında görüleceği üzere hukuki 
yolların önemi; suçluyu sanık 
kürsüsüne oturtabilme ve hesap 
verdirebilme gücü dolayısıyla 
oldukça fazladır. Bu yolların et-
kin kullanımı terör devletinin 
hizaya getirilmesini sağlayacak 
etkenlerdendir. 

Kudüs ve Hukuk Topluluğu ile 
Yeryüzünde Adalet Platformunu 
oluşturan hukukçular tarafından 
hazırlanan "2022 yılı Filistinli 
Çocuklara Yönelik Hak İhlalleri 
Raporu" 2023 yılı Kasım ayında 
kamuoyuna sunuldu. Rapor, Fi-
listinli çocuklara yapılan hak ih-
lallerini kronolojik olarak sıra-
lamanın yanında, çocuk hakları 
ve çocuk hak ihlallerine ilişkin 
detaylı bilgiler ile uluslararası 
sözleşmeleri içermektedir.  

Tanıtım yazımıza konu olan ra-
por, terör devletinin Filistinlilere 
özellikle de çocuklara yönelik 
sistematik saldırılarının bir po-
litika programı çerçevesinde iş-
lendiğinin de bariz bir göster-
gesidir. Raporda öncelikle hak 
ihlallerinin tanımı ve açıklamaları 
yapılarak detaylı açıklamalarına 
yer verilmiştir. Bu kapsamda 16 
temel başlıkta çocuklara yönelik 
hak ihlalleri tespit edilmiştir; 
Yaşama Hakkı İhlali, İşkence, 
Fiziksel Şiddet ve Yaralama, 
Keyfi Tutuklamalar, Ev Hapis-

leri, Eğitim Hakkı İhlalleri, Dini 
İnanç ve İbadet Özgürlüğünün 
İhlali, Barınma Hakkı İhlalleri 
Yıkımlar ve Sürgünler, Ev Bas-
kınları, Sağlık Tedavi İmkanla-
rına Erişim Hakkının İhlalleri, 
Zorunlu Göç ve Mültecilik, Se-
yahat Hakkının İhlali, Kontrol 
Noktaları Barikatlar, Aile Par-
çalanması, Toprak Müsaderesi, 
Sokağa Çıkma Yasakları ve Top-
lu Cezalandırmalar temel baş-
lıklarında açıklamalar getirerek 
raporda yer verilmiştir.  

Raporun ikinci bölümünde ise 
medya kuruluşlarından ve on-
larca farklı kaynaktan tespit edi-
len hak ihlalleri gün gün işlene-
rek raporda yer verilmiştir. Ra-
porun sonuç kısmında 2022 yı-
lında çocukların yaşadığı ihlal-
lerin genel bir istatistiği de ve-
rilmiştir. Ancak yer alan rakamlar 
kayıtlara geçebilen oldukça sınırlı 
bir alandır. Kayıtlara geçmeyen 
belki binlerce daha ihlalin ol-
duğundan bahsetmek gerekmek-
tedir.  Öneriler kısmında ise dev-
letler ve uluslararası kuruluşlar 
tarafından acilen atılması gereken 
adımlara yer verilmiştir. Raporun 
son kısmında kaynakça ve Ulus-
lararası Çocuk Hakları Mevzua-
tına İlişkin 38 ayrı sözleşmeye 
atıf yapılarak araştırmacılarının 
yararlanmalarına sunulmuştur. 

Soykırımcı İsrail'in suçlarının 7 
Ekim 2023'te başlamadığını, sis-
tematik ve yaygın bir şekilde 
Filistinli çocukları hedef aldığını 
açıkça gösteren bu rapordan is-
tifade etmek isteyenler www.ku-
dusvehukuk.com internet adre-
sinden raporun Türkçe ve İngi-
lizce haline ulaşabilirler.

Yusuf Atılgan'ın ikinci romanı 
olan Anayurt Oteli (1973), otelin 
hem kâtipliğini hem de yöneti-
ciliğini yapan Zebercet’in ileti-
şimsizliğini, yalnızlığını, cinsel 
sorunlarını ve nihayetinde inti-
harını anlatır. Roman, özelde 
Zebercet karakterinin, genelde 
ise toplumsal uyumsuzluk ya-
şayan bireylerin toplum içinde 
yabancılaşmasını ve buna bağlı 
olarak yaşadığı travmaları mer-
keze alır.  

Zebercet'in dünyası ölü tanıdıklar 
ve yaşayan yabancılarla doludur. 
Yazar, okuyucunun ilgisini Ze-
bercet’in sıradan olaylar karşı-
sında içinde yaşadığı bunalımlar 
vasıtasıyla çekmeye çalışır. Ze-
bercet, romanda fiziksel özel-
likleri veya bedensel varlığı ile 
değil düşünceleri ile yaşar. Ze-
bercet karakteri geleneksel hayat 
tarzıyla uyumlu olmadığı gibi 
etrafındaki insanlara karşı bir 
sorgulama halindedir. Birçok 
özelliği ile Zebercet alışılmış 
merkezî karakterlerden uzak, ti-
polojiye dönüştürülemeyen bir 
karakterdir. Yusuf Atılgan ro-
manında sınırları ve çizgileri ke-
sin olmayan karakterler yarat-
mıştır. Sadece Zebercet özelinde 
değil, romandaki bütün karak-
terler genelinde söylenilebilir ki; 
yazar hayatın içindeki şölene 
katılmaya zorlanan karakterlere 
yer vermiştir. Romanda karak-
terler yazardan bağımsız işlerler. 
İçinde bulundukları bağlam, oda-
ğına aldıkları meseleler ve bel-
leklerinin geçmişi gibi sebeplerle 
farkı algılama biçimleri oluşur. 
Anayurt Oteli'nin karakterleri 
farklı toplum düzeyleri tarafından 
temsil edilir ve bütün sosyoloji 
verilmeye çalışılır.  

Eser genel tema olarak ele alın-
dığında kahramanlarda toplum-
dan kaçma ve toplumdan soyut-
lanma davranışının yoğun olarak 
bulunduğu görülür. Zebercet’in 
kırılgan yapısıyla örtüşen bir du-
rum, otelin isminin “Anayurt” 
olmasıdır. Otel ismini tıpkı Ze-
bercet gibi hayatın gerçekleriyle 
yüzleşmekten kaçanların, zor-
luklara göğüs geremeyenlerin 
kendilerini bir nevi teselli etme 
çabalarından alır. Romanın bir-
çok sahnesinde Zebercet’in do-
yuma ulaşamayan cinsel açlığına 
değinilir. Kahramanın yaşadığı 
cinsel problemler ve dürtüler ki-
şiliğinin ayrılmaz parçası olur. 
Zebercet’in davranışlarına yön 
veren aitsizlik, sevgisizlik ve 
bunların yokluğu nedeniyle do-
yuma bir türlü ulaşamayan cinsel 
arzudur. Romanda olaylar iki te-
mel mekân üzerinden gelişmek-
tedir: Otel ve Kent. Otel, adeta 
bir roman kişisine dönüşmüştür. 
İçine doğup büyüdüğü, başka 
bir deyişle kendisini bir birey 
olarak, koşulunun belirlediği sı-
nırlar içerisinde kurduğu bu me-
kan Zebercet için aynı zamanda 
hem ev hem iş yeridir. Romanın 
ana teması, bireysel yalnızlık ve 
yabancılaşmadır. Gerek bu hisleri 
yansıtmakta gerekse Zebercet’in 
yaşadığı psikolojik bozuklukların 
anlatımında mekân önemli bir rol 
oynamaktadır. Yazar, eserde sık 
sık kullandığı betimleme, bilinç 
akışı ve iç monolog gibi anlatım 
biçimlerini başarıyla uygulamıştır. 
Eserde mekan ve kişi betimlemeleri 
ile okuyucunun zihninde somut-
laştırmaya yardımcı olunmuştur. 
Yazar iç monologlar vasıtasıyla 
kahramanı kendi vicdan mahke-
mesinde yargılar. 

Mustafa Eminoğlu 
(ASBÜ Hukuk Müşaviri.)

FİLİSTİNLİ ÇOCUKLARA YÖNELİK  
HAK İHLALLERİ RAPORUNUN SÖYLEDİKLERİ

“BİR YALNIZLIK FİGÜRÜ OLARAK ZEBERCET: 

YUSUF ATILGAN’IN ANAYURT OTELİ ROMANI”

Aleyna Baykuş 
(Türk Dili ve Edebiyatı Öğrencisi)



Stepançikovo Köyü, Dostoyevs-
ki’nin diğer eserlerine göre bir-
çok farkı bünyesinde barındıran 
bir roman. Kitabı, yazarın diğer 
eserlerinden ayıran iki bariz nok-
ta var. 

Öncelikle kitap 250-300 sayfa 
uzunluğunda, Dostoyevs-
ki’nin diğer eserlerine kıyasla 
kısa sayılabilecek bir roman. 

İkinci olarak romanda ya-
zarın diğer eserlerine göre 
çok daha ferah bir üslup 
kullanılmış: cümleler daha 
kısa tutulmuş, tasvirler 
abartılmamış, eserde işle-
nen konuların tabiatına uy-
gun olarak komik dene-
bilecek bir üslup kulla-
nılmış. 

Roman, Stepançikovo 
adlı köyde yaşayan Yegor 
İlyiç Rostanev, onun ço-
cukları, ev halkı ve kom-
şuları üzerine odaklanı-
yor. Kitabı kaleminden 
okuduğumuz kurmaca 
Petersburglu Sergey’in ilk cüm-
lesinden dayısı olarak tanıştığı-
mız Yegor İlyiç, eski bir Hüsar 
subayı. Kaderin tatlı bir cilvesiyle 
Stepançikovo köyünü iktisap 
edip buraya yerleşiyor. 

Zaten kitapta karşılaştığımız bir-
çok karakter de bu olaydan sonra 
ortaya çıkıp zavallı Yegor İlyiç’e 
yanaşıyor. Emekli subayla böyle 
bir ilişkisi olmayan karakterler 
de bu olayla onun malvarlığı 
haline gelen serfler. 

Kitapta, serfliğin henüz yasal 
olduğu ancak bu durumun pek 
de uzun sürmeyeceğinin sinyal-
lerinin çok net şekilde görüle-
bildiği bir dönem anlatılıyor. 

Kitapta Foma Fomiç’in yüzsüz-
lüklerini, Yegor İlyiç’in dul an-
nesinin nankörlüklerini, Tatyana 

İvanovna’nın neredeyse emekli 
subayla evlenmek üzereyken ka-
çırılışını okurken nefesinizi tu-
tacağınız, bir sayfa sonra ne ola-
cağını merak edeceğiniz bir du-

rum yok. Kitap yazılırken de 
böyle bir durum amaçlanmamış 
zaten. 

Stepançikovo Köyü, okuru 19. 
asır Rusya’sına çekip orada bir-
kaç saat geçirtmek için yazılmış 
olmalı. Belki de sadece bir ga-
zetede tefrika edilip Dostoyevs-
ki’nin kumar parasını çıkarmak 
için yazılmıştır, emin değilim. 
Şurası kesin ki, Dostoyevski bu 
romanı yazarken saydığım amaç-
ların ikisine de ulaşmış. 

Kitapta adını en çok duyduğu-
muz Foma Fomiç’i okurken, 
kendimi yanlış Batılılaşma ko-
nulu bir Tanzimat romanı okur 
gibi hissettim. Görünen o ki 
Fransız Devrimi’nden fazlasıyla 
etkilenen Fomiç, ülkesinde de 
benzer bir düzen kurmak istiyor. 

Ne var ki devrimden etkilenip 
ülkesindeki monarkları tahtından 
indirmeyi, boyarların ellerinden 
silahlarını almayı veya serfliği 
bitirmeyi düşünmüyor. Bunun 
yerine, çiftlikteki yaşlı kölelere 

Fransızca öğretme-
ye çalışıyor. 

Fransız entelektüel 
birikimine hayran 
olan emekli soytarı-
mız, hamisi Yegor İl-
yiç’in kesesinden dü-
zenli olarak Fransızca 
kitaplar, dergiler si-
pariş ediyor ancak 
ölümünden sonra oda-
sına girenler görüyor 
ki, bu yayınlardan ço-
ğunun kapağı dahi açıl-
mamış. 

Genel olarak eser, 
1800’lü yıllarda Stepan-
çikovo’da birkaç saat 
geçirmek isteyenlerin 
hayal kırıklığına uğra-
mayacağı bir eser. Dö-
nemin ruhunu okura ge-
çirebilen, mezkur dönem-

de insanların ne tür dertleri ol-
duğunu, nasıl yaşadıklarını, ne-
lerle meşgul olduklarını açıkça 
önümüze koyan kitabında Dos-
toyevski; herhangi bir olayı an-
latmaya çalışmamış. 

Kitap boyunca bir tarafta sa-
bahtan akşama kadar çalışıp kar-
nını doyuramayan serflerin ha-
yatlarını; bir tarafta ise o serflerin 
çalışmalarıyla hayatını kazanarak 
günlerini geçiren, bu sayede 
kendilerine serflerin rüyalarında 
beyaz öküz görmelerini dert 
edinmek zorunda kalan köle sa-
hiplerinin hayatlarını ve bu iki 
tür hayatın sürekli olarak birbi-
riyle iç içe geçişi anlatılmaya 
çalışılmış ki bana sorarsanız, 
gayet başarılı olunmuş. 

Muhammed Kaan Özer 
(ASBÜ Hukuk Fakültesi Öğrencisi)

STEPANÇİKOVO KÖYÜ’NDE 
BİRAZ VAKİT GEÇİRMEYE NE DERSİNİZ?

Muhterem Hocam merhaba-
lar, 

Çok geç kalmış bir teşekkür ve 
emeğinize sağlık yazısıdır bu. 

Paylaştığınız derginizin PDF si-
ni gördüğümde ilk aklıma dü-
şen kütüphanelerin hakkını ver-
menin ve akademik bir kurumda 
sürekli üretmenin ne kadar da 
güzel bir haber olduğunu anım-
samak oldu. Fakülte yıllarımda 
birçok mektup yazıp yazdırıp 
okulumuz kütüphanesini ve sa-
kinlerini daha işlevsel hale ge-
tirmenin tekliflerini götürdüğü-
müz çabaları hatırladım. Şimdi 
Ankara SBÜ'de giderdiğiniz bir 
eksiğe tebessüm ederek bakıyo-
rum, derginiz bu anlamda önemli 
bir kere.  

Kıymetli Hocam, babam dergi-
lerin kendisini de getirmişti fakat 
şimdi bulamadığım için yalnızca 
1. sayı/ sizin paylaştığınız PDF 
notlarım üzerinden bir şeyler 
söyleyeceğim. O günlerde dik-
katlice okuyup notları almıştım 
esasında.

Öncelikle bir bütün olarak içe-
rikteki zenginliğin gözle görülür 
bir şekilde dikkat çektiğini be-
lirtmem gerekiyor. Zaten editörün 
notu herşeyi özetlemiş ve iyi bir 
niyetle, kıymetli bir çaba ile çı-
kılan yoldan bizi gayet samimi 
haberdar etmiş.  

Üniversite dergilerindeki alan-
ların ve ilgilerin çeşitliliğinin 
burada bir yansımasını görmek 
üniversiteniz adına gurur verici 
sanıyorum. Psikolojiden hukuka, 
tarihten edebiyata oradan ilahi-
yata geniş bir perspektifin su-
nulduğu kitap yazıları yazanlara 
verilmiş önemli bir fırsatı da 
yansıtıyor. Öyle tahmin ediyorum 
ki birçok arkadaşımız için ya-
zarlık yolundaki ilk adımları bu 
gayretler. Ve buna öncülük etti-
ğiniz için de her bir yazarımızda 

yerinizin farklı olacağını biliyo-
rum, özellikle öğrenci kardeşle-
rimde. Duygusal bir bakış değil 
aksine bu ilk tecrübelerdeki ve-
fayı şimdiden dillendirmek de 
uzaktan okura bir borç gibi gelir 
bana.  

Sayın editörüm, 

Bir de röportaj kısmı var dergide, 
sanırım videoları da mevcut. 
Okuru etkileyen kitapların yol 
ve yön gösterici etkisi hepimizin 
malumudur. Dayatmadan, sık-
madan, kitap tahlillerine yoğun-
luklu girişler yapmadan büyükleri 
yahut hocaları kitaplarıyla tanı-
mak da çok verimli ayrıca. 

Farklı üniversitelerden, farklı 
alanlardan, öğretmen, öğrenci, 
akademisyen, personel ve me-
murlardan... oluşan bir yazar 
kadrosunun çok alışık olmadı-
ğımız bir renklilik olduğunu tek-
rar vurgulamak isterim. ( Okur-
ken bir yazarın altında "edebiyat 
eleştirmeni" yazıyordu, burada 
bir durduğumu da belirtmeli-
yim.) 

Hocalarını onure eden, kitaplarını 
bir güzel tanıtan kütüphane sa-
kinlerine de hocalarımızın bir 
teşekkürü vardır elbette. Serapa 
dostluk ve kardeşlik gördüm ben 
bu dergide. 

Kitap bağışlayan hocalarını da 
unutmayan vefa ehli bir kadro 
bir de.  

Emeklerinize sağlık saygıdeğer 
Hocam.  

Hep bir şeyler üretmek, bulun-
duğuz her ortama muhakkak bir 
katkı sağlamak yolundaki ener-
jiniz daim olsun.  

Mevla zaman içinde zaman ver-
sin size, sağlık ve selamet duası 
ederiz. Bu güzel çalışmaların da 
sayısının artmasını dileriz.  

Selam ve saygılarımla.

Okuyucudan 
mektup var 

asuman arslan
ASBU Kütüphane-Kitap Dergisi üniversitemiz öğren-

cilerinin ve çalışanlarının kitap tanıtım ve tenkit 
yazılarından oluşuyor. Şimdilerde başka üniversite 

öğrencilerinden de yazılar gelmeye başladı. Dergimiz 
tüm ASBÜ mensuplarına mail üzerinden gönderiliyor. 

Ayrıca Sosyal medya üzerinden on binin üzerinde 
kişiye ulaşıyor. Onlardan gelen bir mektubu sizler ile 

paylaşmak istedik.

 
Sahi 

umudu 
bitince mi 

insan 
ölür? 

İnceleyeceğimiz kitap Alman 
yazar Johan Wolfgang Von Go-

ethe tarafından 1774 yılında 
kaleme alınmış olup aşk, umut 

ve umutsuzluk arasında bir 
duygu ile intihar girişiminde 
bulunan genç ressam Werther 
ve âşık olduğu Lotte isimli bir 
kızı anlatmaktadır. Öncelikle 
romanımızı baş kahramanın 

arkadaşına yazdığı mektuplar-
dan oluştuğunu söylemeliyim. 

Romanın okura kazandıracakla-
rına gelecek olursak; Roman 
bize bir insanın duygularındaki 
değişimi, umudu ve bir insanın 
duyguları ile hareket etmenin 
neler doğurabileceğini göster-
mekte. Aslına bakarsanız bu 
bakış açısı biraz kişisel. İnsanoğlu 
var oluşundan beri duyguları, 
aklı, mantığı ve nefsi ile savaş-
mayı kendine düstur edinmiş ki 
bu asırlarca devam etmiş. Ro-
manımızda da şahit olduğumuz 
üzere genç ressam Werther Lot-
te’ye karşı derin ve tutkulu bir 
hisse kapılıp o hissin peşinden 
gitmiştir. Lakin her an insan kal-
bindekini yaşayamaz- yaşama-
malıdır da bence. Lotte nişanlıdır 
ve Werther bunu bilmeden genç 
kızı sevmiş. Gerçi bir aşık için 
bu bilgi ne kadar kayda değer 
orası meçhul. Werther hep ümit 
etmiş, bir gün evet bir gün Lotte 
benimle olacak ve beni sevecek 
diye. Fakat Werther hep hayal-
lerde yaşamış. Lotte nişanlısı ile 
dünya saadetine kavuşurken 
Werther acılar içinde kabullen-
meye çalışmış. Az önce bahset-
tiğimiz üzere aşık için vazgeçmek 
çok zordur. Werthe’ de öyle yap-
mış vazgeçmemiş. Ölene kadar 
umut ile umutsuzluk arasında 
gidip gelmiş.  
Sahi umudu bitince mi insan 

ölür yoksa ölünce mi umutlar 
biter. Bana kalırsa umut biterse 
insan yaşasa da nefes alan bir 
ölüdür. Werther de böyleydi. Ne-
fes alan bir ölü. Yaşamak için 
nefes alıp vermek yetmez. Ro-
mana gelecek olursak değerli 
yazar Johann Wolfgang Von Go-
ethe bu romanı ile ses çıkarıp iz 
bırakmıştır. Kimisine göre intiharı 
yaygınlaştırıp meşrulaştırdığı 
söylense de benim fikrime göre 
okurun romandan ne almak is-
tediğine göre değişir bu. Roma-
nımızı günümüze uyarlayacak 
olursak, günümüzde daha çok 
duygular yerine hırslar meta 
önem kazandığı için insanlar 
oturup da ben ne hissediyorum 
ne için yaşıyorum diye sorgula-
mak yerine taptıkları emelleri 
uğruna koşmaktadır. Bu demek 
değil ki imkânsız bir aşka tutul 
sonra intihar et ki romandan çı-
karmamız gereken fikir bu değil. 
Roman vesilesi ile duyguları 
hissetmeli insan. Sevmeli do-
ğayı, insanları veyahut sevilecek 
başka bir unsuru. Onun için uğ-
raşıp ruhunu doyurmalı. Wert-
her’ de böyle yapmış. Duyguları 
uğruna içinden geldiği gibi ya-
şamış. Fakat umudunun bitmesi 
üzerine, sevgisini inancına göre 
diğer bir dünyada yaşayacağını 
düşünüyor. 
 Roman okura bir duygunun in-
sana acı da mutlulukta getirebi-
leceğini göstermektedir. Zaten 
insan nedir ki bir nefes, bir kan 
ve bir de duygular değil midir? 
Acaba kahramanımız Werther 
günümüzde yaşasa nasıl bir haleti 
ruhiyede olurdu. Yazımızı nok-
talerken Werther gibi dostlara 
romanı öneririm. Yollarını bul-
mada bir ışık olabileceğini umut 
ederim.

Nurcan Aydemir 
(AYBÜ Hemşirelik Bl. Mezunu)



Miladi 994 yılında Endülüs’ün 
Kurtuba şehrinde doğan İbn 
Hazm, İslam dünyasında çok 
yönlü bir âlim olması ile karşı-
mıza çıkmaktadır. O, yalnızca 
ilahiyat konulara değil, aynı za-
manda edebiyat, tarih ve felse-
feyle de ilgilenmiştir. Günümüz-
de müntesibi kalmayan Zâhirî 
mezhebinin önde gelen temsil-
cilerinden biri olan İbn Hazm, 
İslâmın itikadi sorunlarını de-
rinlemesine inceleyerek pek çok 
tespitte bulunmuştur. Endülüs’te 
yaşanan siyasi gelişmelerden 
olumsuz etkilenen İbn Hazm, 
Endülüs’ten ayrılarak Şâtibe böl-
gesine yerleşti.1064 yılında Hu-
elva’da vefat etti. Hayatı boyunca 
İslâm dini için pek çok araştırma 
ve incelemelerde bulunan İbn 
Hazm’ın eserlerinden biri olan 
“Erdemli İnsanın Yol haritası” 
adlı bu kitap, hemen her taba-
kadan okuyucunun istifade ede-
bileceği cinsten bir çalışmadır.  

Cemal Aydın’ın çevirmiş olduğu 
İbn Hazm’a ait olan kitap, giriş 
ve on dört ayrı başlık olmak 
üzere toplam on beş bölümden 
meydana gelmiştir. 124 sayfadan 
oluşan kitabın her bir bölümünün 
kendine ait has bir üslubu bu-
lunmaktadır. Dil ve anlatım özel-
likleri bakımından ise kolay akıcı 
bir dile sahiptir. Yazar, her bö-
lümde konuyla bağlantılı örnek-
ler vererek konu bütünlüğünü 
sağlamıştır. Ancak kitabın birkaç 
bölümünde konu üzerinde ge-
reğinden fazla açıklamalara yer 
vermesi okuyucuyu sıkabilmek-
tedir. Kitabı genel çerçevede ele 
alacak olursak eğer kitap sos-
yolojik bağlamda ele alınarak 
toplumsal hayat üzerinde ince-
lemeleri ve öğütleri içermektedir. 
Teistik bir bakış açısıyla ele alı-
nan bu kitap, yalnızca İslâmi li-

teratür üzerinden değil aslında 
hemen her insanın kendisinde 
bulundurması ve bulundurma-
ması gereken özelliklere yer ve-
rerek bütün insanlığa öğütler 
vermiştir. 

Öyle ki insan, yaratılış gereği 
doğar, büyür ve ölür. Hayat ise 
bu kısa döngüye kapılacak kadar 
uzun değildir. Hiçbir şey için 
kendisini dünyanın sonuymuş 
gibi üzüp kalbini yormamalıdır. 
Çünkü burası dünya, bir bak-
mışsın bugün varsın, yarın bir 
ihtimal… Dolayısıyla insan, dün-
yada iken iyi ve ahlaki değerleri 
bünyesinde barındıran biri ol-
manın yolunu tutmalıdır. Erdemli 
insan olmanın yolu, çeşitli nite-
liklere sahip olmaktan ve kötü-
lüklerden uzak durmaktan geç-
mektedir. Kitap tam da bize bu 
konuda çeşitli nasihatler ver-
mektedir. Bunu bize daha ilk 
bölümden vererek başlayan İbn 
Hazm, ilk bölümde Nefislerin 
tedavisi ve ahlâkın düzeltilmesi 
ile söze başlamaktadır. Hayattaki 
hiçbir şeyin kalıcı olmadığını 
bilakis geçici olduğunu ifade 
eden İbn Hazm, yapılan şeyin 
yalnızca yaratan için yapıldığında 
neticeye ulaşabileceğini şu di-
zeleri ile ifade ediyor: “Gerçek 
şudur ki, kavuştuğun her emelin 
sonu hüzündür. Çünkü önünde 
onunda ya o seni bırakır ya da 
sen ondan vazgeçersin. Allah 
için yapılansa bu kuralın dışında 
kalır’’ İnsan fıtrat üzere bir şey-
lere inanma üzerine yaratılmıştır. 
Din de bu hususta insanın sosyal 
hayatına yön vererek hayatını 
idame etme hususunda katkılar 
sunan bir olgudur. Geçmişten 
bugüne kadar insanlık tarihine 
baktığımızda insan her zaman 
din ile bağlantılar kurmuştur. 
En eski medeniyetlerde dahi dini 

bulguların bulunması 
bize gösteriyor ki 
din, insanın hayatını 
kapsayan evrensel 
bir olgudur. Tam da 
bu hususta kitap 
bize olaylar ve du-
rumlar karşısında 
nasıl bir tutum içe-
risinde olmamız 
gerektiği üzerinde 
çeşitli değerlen-
dirmeler yaparak 
yeni bakış açıları 
kazandırarak çe-
şitli perspektifler 
sunmuştur. 

Kitaba genel olarak baktığımızda 
bize verilen en çarpıcı mesaj, 
insanın kendine değer vermesi, 
kendi iç dünyasına yönelmesidir. 
Başkaları için değil yalnızca 
kendisi için bir dünya düzeni 
kurulmasını öngörmüştür. Zira 
insan doğarken de yalnızdı, ölür-
ken de yalnız göçüveriyor. Ya-
nında birini götürmesi hem dini 
hem bilimsel açıdan mümkün 
değildir. Dolayısıyla insan ken-
disi için yaşamalıdır. Önce ken-
disini sevip, kendini iyileştirip 
önce kendini aydınlatmalıdır ki 
kendi ışığı başkalarına lamba 
olsun. Kitap bu durumu bize şu 
cümlesiyle açık bir şekilde his-
settirmiştir: “Sadece Yaradan’ın 
sözlerine kulak kesilip insanların 
sözlerine aldırmamak, gerçek 
anlamda akıllılığın ve gönül hu-
zurunun anahtarıdır’’ İbn 
Hazm’ın burada ifade ettiği hu-
sus aslında çok açıktır, insan 
yalnızca Yaratıcısına ve onun 
sözlerine yönelmelidir. El alem 
ne der putunu yıkmalı, yerine 
onu yaratan Allah’a kulak ver-
melidir. Gerçekten de başkala-
rının tepki ve tavırları üzerine 
kendi yaşamını idame eden in-

san-
ların maddi ve manevi anlamda 
iç huzuru yoktur. Çünkü onlar 
her durumda bu kaygı ile yaşa-
yarak hayatı ıskalayabilmekte-
dirler. Bu insanlar anın tadını 
bu kaygı ve baskılar yüzünden 
ne yazık ki çıkaramazlar.  Ancak 
insanın ömrünün bir sınırı varken 
bu kaygılarla yaşamak bizce çok 
mantıklı bir durum değildir. Çün-
kü hayat ne başkaları için yaşa-
nacak kadar uzun ne de kendi-
mizi kısıtlayacak kadar geniş 
bir zaman dilimine sahip değildir. 
Mühim olan yaşamın ve aldığı-
mız her bir nefesin kıymetini 
bilmek, yaşarken mutlu olup hu-
zuru yakalayabilmektir zira sa-
hiden gerisi teferruattan ibaret-
tir. 

Aslında erdemli insan olmanın 
yolu harika olmak değildir. Kaldı 
ki dört dörtlük mükemmel insan 
yoktur. Her insanın hataları ve 
kusurları olabilmektedir. Bizler 
hata yaparak hayatın inişli çıkışlı 
yokuşundan ilerliyoruz. Hatalar 
bizi doğrulara itiyor, bu doğru 
bir kanıdır. Ancak hataları ola-
bildiğince en aza indirebilmek, 
erdemli ve ahlaki değerlere sahip 

olan bir in-
san olma-
mız husu-
sunda kitap 
bize nasıl 
bir yol izle-
yebileceği-
miz nokta-
sında ışık tut-
maktadır.  

Okuyucu ki-
tabı bitirdiğin-
de kendini ha-
yat süzgecin-
den geçirerek 
bugüne kadar 
yaşadığı tüm 
olayları ve doğ-
duğu andan şu 

ana geçen zamanlarını düşün-
meye başlıyor. İyi bir insan ol-
mak uğruna nelerden uzak durup 
nelerden vazgeçmesi gerektiği 
üzerine derin düşüncelere dala-
biliyor. Kitabı bitirdiğinizde şu 
kısacık ömrümüzde meğer ufacık 
şeyleri ne çok gözümüzde bü-
yütmüşüz. Neler için kendimizi 
günlerce hatta belki haftalarca 
yıpratmışız. Oysa insan olmak 
insan olmaktı. Bu dünyada her 
şeyin aşırı zarar, denge ise esastır. 
İnsan hayatını bir denge üzerine 
inşa etmelidir. Bu dengedeki öl-
çüyü yakalayabilmek için doğ-
ruları ve yanlışları birbirinden 
ayırt ederek başlamalıdır. Birey 
önce kendi iç dünyasından baş-
layarak sonra sosyal hayatını 
düzene koymanın yolunu tut-
malıdır. Böylece hem kendi ha-
yatı düzene girecek hem de top-
lumsal hayatta var olma savaşını 
kazanmış olup erdemli insan ol-
mayı başarmış bir birey olacaktır.  

“Bir ömür erdemli ve ahlaki de-
ğerlere sahip örnek bir insan 
olabilmek temennisi ile…” 

Merve Nur Bolat 
(ASBÜ İlahiyat Fak. Mezun Öğr.)

“ERDEMLİ İNSANIN YOL HARİTASI” 
KİTABI ÜZERİNE DÜŞÜNMEK 



“Yalnız şu vardı ki kaybolan hay-
siyet ve namus bir daha geriye 
gelmeyecekti.” 

-Yaprak Dökümü 

Türk edebiyatının önemli isim-
lerinden birisi olan Reşat Nuri 
Güntekin, 25 Kasım 1889 tari-
hinde dünyaya gelmiştir. Edebi-
yata genç yaşlarda ilgi duymaya 
başlayan Reşat Nuri Güntekin, 
Galatasaray Lisesi’nin ardından 
eğitimine İstanbul Darülfünunu 
Edebiyat Fakültesinde devam et-
miştir. Eğitim hayatının ardından 
Güntekin, çeşitli eğitim kurum-
larında edebiyat öğretmenliği 
yapmış ve genç nesillere edebiyat 
sevgilisini aşılamayı hedeflemiştir. 
Güntekin, öğretmenlik haricinde 
meslek hayatında Milli Eğitim 
Müfettişliği ve Paris Kültür Ata-
şeliği görevlerinde bulunmuştur. 
Meslek hayatını sürdürürken ro-
man, hikâye ve tiyatro gibi edebi 
eserler yazmaya devam eden 
Güntekin Türk edebiyatına önemli 
katkılar sunan bir aydındır.  

Reşat Nuri Güntekin, 7 Aralık 
1956’da hayatını kaybetmiştir. 
Yaşamı boyunca kaleme aldığı 
eserleri Türk edebiyatının kla-
sikleri arasında önemli bir yere 
sahiptir.  

Yaprak Dökümü eseri Reşat Nuri 
Güntekin tarafından 1930 yılında 
yayımlanmıştır. Yaprak Dökümü 
eserinde Güntekin, toplumsal de-
ğişimin, ahlaki değerlerin çökü-
şünün ve aile yapısı içerisindeki 
ilişkiler üzerinde durmaktadır. 
Eser, dönemin toplumsal yapısını 
ve değerlerini sorgulayan bir ni-
telik taşımaktadır. Eserde orta sı-
nıfta yer alan bir ailenin değişen 
toplumsal hayata adapte olma 
sürecinde yaşadıkları anlatılmak-
tadır. Ailenin modernleşme süreci 
içerisinde giderek kaybettikleri 
ahlaki değerleri ve ekonomik çö-

küşü okuyucuya sunulmaktadır. 

Yaprak Dökümü eserinde top-
lumsal değişim ve yitirilen ahlaki 
değerler Ali Rıza Bey ve ailesi 
üzerinden aktarılmaktadır. Ali 
Rıza Bey, toplumsal değerlere 
bağlı, içine kapalı ve dürüst bir 
karakterdir. Eserde Ali Rıza 
Bey’in eşi Hayriye Hanım ise 
aile içerisindeki ilişkileri ve de-
ğerleri korumaya çalışan bir ev 
hanımı olarak aktarılmaktadır. 
Ali Rıza Bey’in Şevket, Fikret, 
Leyla, Necla ve Ayşe isimlerinde 
çocukları vardır.  

Ali Rıza Bey, kendisi aracılığıyla 
işe alınmasını sağladığı bir genç 
kızın iş yerinde müdür ile birlik-
telik yaşadığını öğrenmiştir. Ali 
Rıza Bey, işe alınmasını sağladığı 
kızın böyle bir birliktelik yaşa-
yacağına namusu ile ölmesi ge-
rektiğini savunmaktadır. Ahlaki 
değerlere önem veren Ali Rıza 
Bey bu olay üzerine istifa etmiştir. 
Ali Rıza Bey’in işten ayrılmasını 
eşi Hayriye Hanım destekleme-
miştir. Oğlu Şevket ise babasının 
namus için işten ayrılmasını doğru 
bulmuştur. Şevket, iyi bir eğitime 
sahip, terbiyeli ve ahlaki değerleri 
yüksek bir karakterdir. Ali Rıza 
Bey için Şevket ahlak açısından 
çok iyi eğitilmiş ve ahlakından 
şüphe edilemez bir karakterdir. 
Ali Rıza Bey’e göre Şevket, 
“dünyanın hiçbir kuvvetinin kırıp 
kirletemeyeceği bir elmas par-
çası” dır. 

Ali Rıza Bey’in işten ayrılmasının 
ardından oğlu Şevket bir bankada 
iş bulup çalışmaya başlamıştır. 
Ailenin tüm yükü genç Şevket’in 
omzuna yüklenmiştir. Eserde Ali 
Rıza Bey, Şevket’in işe girmesiyle 
beraber ailenin babasının ve rei-
sinin artık Şevket olduğunu be-
lirtmektedir. Ali Rıza Bey’e göre 
aile reisliği hükümdarlık ile eş 
değere sahiptir. Aile reisliğini 

kaybeden ve maddi ihtiyaçları 
karşılayamayan Ali Rıza Bey, eşi 
Hayriye Hanım ve kızları Leyla 
ile Necla tarafından saygısız dav-
ranışlar görmeye başlamıştır.  

Şevket, iş arkadaşı olan Fer-
hunde ile birliktelik yaşamıştır. 
Ferhunde evli bir kadındır. Fer-
hunde’nin eşi bu birlikteliği öğ-
renince kadını kovmuştur. Şevket, 
ailesine bu birlikteliği anlatıp 
Ferhunde ile evlenmek istediğini 
belirtmiştir. Kadının evli olduğunu 
öğrenen Ali Rıza Bey bu evliliğe 
karşı çıkmıştır. Fakat oğlunun 
birliktelik yaşadığı kadının zor 
durumda kalacağını düşünmüş 
ve evlenmelerine razı gelmiştir. 
Bu evlilik ile Ali Rıza Bey ve ai-
lesi için yeni bir dönem başla-
mıştır. Ferhunde, kendisinde tü-
kenmez haklar gören, küstah, ha-
fifmeşrep ve şımarık bir karak-
terdir.  

Şevket ile Ferhunde’nin evlen-
mesiyle aile ilişkileri ve değerleri 
belirgin şekilde farklılaşmıştır. 
Ali Rıza Bey ve büyük kızı Fikret 
Ferhunde’nin davranışlarını be-
ğenmemektedirler. Bu yüzden 
odalarından çıkmamaktadırlar. 
Hayriye Hanım ve kızları Leyla 
ile Necla Ferhunde’ye uyum sağ-
lamışlardır. Eğlence düşkünü olan 
Ferhunde evde sık sık partiler 
düzenlemektedir. Bu partilere 
karşı çıkan Ali Rıza Bey’e ise 
Hayriye Hanım, kızlarını öne sü-
rerek “bu yaptıklarımız sırf onlara 
hayırlı bir kısmet bulmak için” 
şeklinde çıkışmıştır. Ali Rıza Bey, 
toplumsal değerlere sahip, ahla-
kından asla şüphe duymayacağını 
belirttiği Şevket’ten de “sen başka 
bir zamanın adamı olduğun için 
bunların ne kadar tabii ve zaruri 
şeyler olduğunu görmüyorsun” 
cevabını almıştır. Ali Rıza Bey, 
artık her şeyin değiştiğini özellikle 
de oğlu Şevket’in eski Şevket  

 

olmadığını anlamıştır. 

Partiler düzenli olarak devam 
ederken evde artık maddi açıdan 
sıkıntılı dönem başlamıştır. Ali 
Rıza Bey, iş hayatına tekrar dön-
meyi düşünmüş fakat başarama-
mıştır. Maddi sıkıntılar berabe-
rinde tartışmaları, kavgaları ve 
türlü saygısızlıkları da getirmiştir. 
Evdeki bu sıkıntıları kaldıramayan 
Fikret, Adapazarı’nda yaşayan 
dul bir adamla evlenmiş ve git-
miştir. Böylelikle aile ağacının 
ilk yaprağı düşmüştür. Ali Rıza 
Bey kızlarını bu sıkıntılı süreçten 
kurtarmak adına evlendirmek is-
temiş fakat namuslu ve dürüst eş 
adayları bulamamıştır. Şevket ise 
omuzundaki bu geçim sıkıntısına 
farklı bir çözümle yaklaşmıştır. 
Bankadan borç alan Şevket bor-
cunu ödeyememiş ve hapse atıl-
mıştır. Aile ağacının ikinci yap-
rağının düşmesi Şevket’in hapse 
girmesiyle olmuştur. Şevket’in 
hapse girmesinin ardından eşi 
Ferhunde başka bir adama kaç-
mıştır.  

Ferhunde’nin evden gitmesiyle 
Ali Rıza Bey aile reisliğine geri 
dönmüştür. İlk olarak evde yapılan 
partilere son vermiştir. Leyla ve 
Necla bu monoton hayattan kur-
tulmak istemişlerdir. Necla, zen-
ginlik içerisinde bir yaşam süre-
ceği hayali ile Suriyeli bir adam 
ile evlenmiş ve gitmiştir. Fakat 
Necla’nın hayalindeki hayat ile 
karşılaştığı hayat aynı olmamıştır. 
Suriyeli adamın birkaç eşi daha 
vardır. Bunu gören Necla, baba-

sına kendisini 
oradan kurtar-
ması için mek-
tuplar göndermiş-
tir.  Fakat aile ağa-
cından bir yaprak 
daha düşmüştür.  

Ali Rıza Bey, kızı 
Leyla’nın kötü yola 

düştüğünü ve bir avukatın metresi 
olduğunu öğrenmiştir. Kızının 
durumunu öğrenen Ali Rıza Bey’e 
inme inmiştir. Leyla’yı evden 
kovmuş ve aile ağacından bir 
yaprak daha düşmüştür. Leyla’nın 
evden gitmesinin ardından eşi 
Hayriye Hanım sürekli yakarış-
larda bulunmakta ve tartışma çı-
karmaktadır. Artık tartışmalara, 
sitemlere ve kavgalara dayana-
mayan Ali Rıza Bey kızı Fikret’in 
yanına gitmiştir. Fikret’in yanına 
gittiğinde kızının ne kadar zor 
durumda olduğunu görmüştür. 
Kızını daha fazla zor durumda 
bırakmak istemeyen Ali Rıza Bey 
İstanbul’a döner fakat evine dön-
meden hastalığının ilerlemesi ne-
deniyle hastaneye yatırılır. Ba-
basının hastaneye yatırıldığını 
öğrenen Leyla hastaneye gitmiştir. 
Babasını hastaneden çıkartıp Tak-
sim’deki kendi lüks evine getir-
miştir. Ali Rıza Bey, Hayriye Ha-
nım ve kızları Leyla ile Ayşe bu 
evde birlikte yaşamaya başla-
mışlardır.  

Kızının yanında yaşamaya baş-
layan Ali Rıza Bey’in hastalığı 
hafiflemiştir. Ayrıca toplumsal 
değerlere ve ahlaki eksikliklere 
karşı olan tüm davranışları red-
deden Ali Rıza Bey’de değişim-
lere ayak uydurmaya başlamıştır. 
İç monologlar ve anlatıcı bakış 
açısı kullanılarak kaleme alınan 
Yaprak Dökümü eseri, toplumsal 
değişimin ve yitip giden ahlaki 
değerleri derinlemesine okuyu-
cuya aktarmaktadır.

“Yaprak Dökümü”  
her dönem tekerrür ediyor 

Ebru Dilek (K. Ü. Kamu Yönetimi Yük. Lisans Öğr.)



Hüseyin Rahmi Gürpınar 1924 
yılında kaleme aldığı “Efsuncu 
Baba” hikâyesinde büyü, sihir, 
tılsım gibi hiçbir bilimsel ger-
çekliği olmayan ve tamamen 
uydurmaca söz ve davranışlarla 
insanları etkisi altına alan Ebul-
fazl Enveri Efendi’nin bu tür 
fal işlerine körkütük inandığının 
iki Ermeni genç tarafından fark 
edilmesini ve Enveri’nin bu batıl 
inancını kullanarak onu kandır-
dıkları türlü durumları anlatmış-
tır. Yazar bu eserinde okurlarına 
hayatın mânâsını anlamayan, 
hakikatin farkına varamayan ca-
hil ve bağnaz insanların hiçbir 
oluru olmayan boş vaatlere al-
danmasının kendilerini yalnızca 
komik duruma düşürmekten iba-
ret olduğunu anlatmayı amaç-
lamıştır. Ancak okuyan, düşünen 
ve bilimin yolundan gidenlerin 
hakikate ulaşabileceği; safsata-
lara inananların ise yalnızca ko-
mik ve acınası duruma düşeceği 
hikâyenin ana fikridir. 

Hikâyenin baş karakteri olan 
Ebulfazl Enveri Efendi’nin kızı 
Mevlüde Nurullah Hasip adında 
bir delikanlıyı sever fakat Enveri 
bu evliliğin uğur getirmeyece-
ğine inandığı için kızını Nurullah 
Hasip’e vermek istemez. Ken-
dilerine Lahur ve Mahur takma 
adı konan iki Ermeni genç Agop 
ve Kirkor paralarını iplik eğirerek 
kazanırlar. Bir gün yollarının 
fal olaylarına inanan Enveri ile 
kesişmesiyle sıradan hayatları 
aniden macera ve heyecan dolu 
bir şekilde geçmeye başlar. En-
veri, Lahur ve Mahur adının ve-

rildiği bu iki gencin Tanrı tara-
fından kendisine gönderilmiş iki 
melek olduğuna inanmaktadır. 
Enveri, Lahur ve Mahur’a uzun 
yıllardır İstanbul’da gizemli bir 
yerde kendisinin bulması gerek-
tiği tılsımnameden bahseder. La-
hur ve Mahur Enveri’nin evinde 
kalarak hem rahat bir şekilde 
yaşayacaklar hem de Enveri’ye 
yardımcı olurlarsa emeklerinin 
karşılığı olan parayı alacaklardır. 
Bir zaman böyle geçer. İki Er-
meni genç en başından beri En-
veri’nin divane olduğunu; yaptığı 
her şeyi meczupluktan yaptığını 
düşünseler de bize de bir pay 
düşer, diye yanından ayrılmazlar. 
Enveri kütüphanesinde bulduğu 
bir kitap ile tılsımnameyi bul-
maya karar verir ve kendisine 
manevi bir güç olacağına inan-
dığı için bu durumdan sadece 
Lahur ve Mahur’a bahseder. La-
hur, Mahur ve Enveri tılsımna-
meyi bulmak niyetiyle yola çı-
karlar. Çiğ yılan keserler, gözleri 
bağlı yolları aşarlar, dağ tepe 
giderler. Nihayet bir kuyuya va-
rırlar. Enveri kuyunun dibinde 
farklı bir manzara olduğunu ve 
bunu tılsımlardan yola çıkarak 
öğrendiğini Ermeni gençlere an-
latır. Kirkor yani Mahur kuyuya 
indirilmeye karar verilir. Derin 
kuyunun dibine tam adımını ata-
cağı sırada birileri onu karşılar 
ve ses çıkarmaması için uyarır. 
Mahur’a Enveri’nin akrabaları 
olduklarını ve ondan kat kat 
daha fazla efsunlu olduklarını 
söylerler. Mahur bu kişiler ken-
disine ne dediyse yapar. Yukarıya 

doğru seslenir. Seslen-
melerinde etrafının 
çok güzel olduğunu, 
güvercinler, güzel 
melekler gördüğünü 
söyler. Nihayet ken-
disine verilen emir 
ile Enveri’ye tılsım-
nameyi buldum, der. 
Bu kutlu haberi du-
yan yukarıdaki La-
hur ve Enveri 
emeklerinin, uğraş-
larının neticeye varmasına dua 
ederler ve Mahur’u yukarıya çe-
kerler. 

Elinde tılsımname ile eve dönen 
Enveri yol yorgunluğu ile güzel 
bir uyku çeker. Mahur Lahur’a 
define aramak için indiği kuyuda 
aslında hiçbir şey görmediğini, 
oranın karanlık ve soğuk oldu-
ğunu söyler. Karşısına Enveri’nin 
akrabaları olduklarını iddia et-
tikleri bazı kişilerin ona verdik-
leri emirleri yerine getirmek için 
tüm o sözleri söylediğini anlatır. 
Lahur bu olanlara şaşırır ve Ma-
hur’un neden yalan söylediğine 
anlam veremez. Mahur ise kork-
tuğu için yalan söylemeye mec-
bur kaldığını ifade eder. Mahur 
kuyudayken kendisine bir mek-
tup verildiğini ve evden çıkarken 
bu mektubu masaya koymaları 
gerektiğini söyler. Öyle de ya-
parlar. İki genç sabah gün doğ-
madan uyanırlar, mektubu ma-
saya bırakırlar ve evden ayrılırlar. 
Bir daha tılsımlara inanan ihti-
yarlarla karşılaşmamak umu-
duyla uzaklara giderler. Bu sırada 
Enveri buldukları tılsımı çöz 

 

mekle meşguldür. Enveri tılsımı 
çözer ve tılsımda kendisine kızını 
Nurullah Hasip ile evlendirmesi 
isteğinde bulunulmuştur. Çok 
geçmeden Lahur ve Mahur’un 
evden ayrıldığını fark eden En-
veri masada bulduğu mektubu 
okur. Mektupta Lahur ve Mahur 
kendisi için gökten indirilen iki 
melek olduklarını ve görevleri 
bittiği için tekrardan kendi yer-
lerine çekildiklerini yazmıştır. 
Enveri’ye ise kızı Mevlüde’yi 
Nurullah Hasip ile evlendirme-
sinin doğru olacağını, böylece 
huzura ereceklerini söylemiştir. 
Ebulfazl Enveri okudukları kar-
şısında hayret etmiştir. Bu İlahi 
yönlendirmelere uymak konu-
sunda karar vermiş ve kızı Mev-
lüde ile Nurullah Hasip’i evlen-
dirmiştir. 

İlim ve irfan seviyesi düşük olan 
memleketlerde hurafeler, batıl 
inançlar, fal işleri her durumda 
hüküm sahibi olur ve aklını kul-
lanan kurnaz insanlar tarafından 
bu tür safsatalara inanan cahil 
güruhlar her zaman kandırılmaya 

mahkumdur. Yüzyıllar boyu sa-
hip olduğu topraklarda kalmak 
isteyen, medeniyete ulaşmayı 
kendine hedef edinen her toplum 
bilimin ve aklın yolundan git-
melidir. Aksi halde kötü ve çı-
karcı insanlar bu safsataları kul-
lanarak türlü dileklerini yaptı-
rırlar. İlahi bir gücün ve varlığın 
olduğu şüphesiz doğrudur fakat 
adına büyü, sihir veyahut tılsım 
denen ve çeşitli adımların ya-
pılması sonucunda zafere erişi-
leceği söylenen bu hurafelerin 
İlahi güç ile alakası yoktur. Bu 
tür sözlere aldanan insanlar gü-
nün sonunda yalnızca belirli ki-
şilerin çıkarlarını yerine getirirler 
ve kendilerini komik duruma 
düşürürler. Yazar Hüseyin Rahmi 
Gürpınar eserinde vermek iste-
diği mesajını şu cümleleriyle 
yapar: “Her ferdi, hatta her ce-
maati hoşlandığı yem ile avlarlar. 
Keyfiyet böyle oltalara tutul-
mayacak kadar insanlığımızı ter-
biye edebilmektedir.”

HÜSEYİN RAHMİ’NİN KALEMİNDEN BİR  
“EFSUNCU BABA” HİKÂYESİ

Edgü Sagay 
(A.Ü. Türk Dili ve Edebiyatı)



“Sabit fikir, sahibini hapse-
der…” 

F. Nietzsche, 15 Ekim 1844 
tarihinde Almanya’nın Prusya 
Krallığına bağlı Röcken kö-
yünde dünyaya gelmiştir. Ni-
etzsche, güç istemi ve üstün 
insanlar gibi varoluşçu fikirlere 
sahip Alman filozoftur. Babası 
Karl Ludwig, Protestan Kili-
sesinin papazıydı. Nietzsc-
he’nin çocukluğu babasının 
papaz olması nedeniyle mu-
hafazakâr bir aile içerisinde 
geçmiştir. Babasının sağlık so-
runlarının bulunması Nietzsc-
he’nin çocukluk yıllarının üzün-
tülü geçmesine neden olmuştur. 
Babası Karl Ludwig, 1849 yı-
lında hayatını kaybetmiştir. Ni-
etzsche, babasının kaybının ar-
dından 1850 yılında erkek kar-
deşinin kaybını yaşamıştır.  

Nietzsche, genç yaşlarında Si-
filiz (Frengi) hastalığını atlat-
mıştır. Hastalık süreciyle be-
raber ailesinin yaşadığı sorun-
lar, babasını ve kardeşlerini 
kaybetmesi onun psikolojisini 
altüst etmiş ve hayatını daha 
zor hale getirmiştir. Yaşadığı 
psikolojik ve zihinsel çöküş 
1889 yılında tamamen belir-
ginleşmiş ve zihinsel yetilerinin 

kaybetmesine neden olmuştur. 
Yaşamının son yıllarını bakıma 
muhtaç bir şekilde geçiren 
Nietzsche, 25 Ağustos 1900 
tarihinde hayatını kaybetmiş-
tir.  

Nietzsche’ye göre Tanrı ölm-
üştür ve insanlar dünya da tek 
başlarına kalmışlardır. Bu dü-
şüncelerini Deccal (Anti-Christ) 
adlı eserinde okuyucuya ak-
tarmaktadır. Bu nedenden do-
layı geleneksel dinlerin dayan-
dığı tanrı inancının geçerliliğini 
yitirdiğini sorgulamaktadır. Ni-
etzsche, insanlar için yeni de-
ğerler getirmeye çalışmıştır. 
Ona göre insan, sürü olarak 
kendini feda ederek üstün in-
sana ulaşacaktır.  

Deccal (Anti-Christ) adlı eser 
Nietzsche’nin ölümünden sonra 
yayınlanmıştır. Bu eserinde 
Hristiyanlığa karşı sert eleşti-
rileri bulunmaktadır. Hristi-
yanlığı nihilizme kaymanın te-
mel nedeni olarak görmektedir. 
Ona göre Hristiyanlık, anlam 
ve değerini yitirmiş bir sis-
temdir. Bu eserinde Hristiyan-
lığa duyduğu nefreti ağır bir 
şekilde dile getirmektedir.  

Deccal eserinde Nietzsche,  

 

Hristiyanlığın kendi çıkarları 
uğruna Aziz Paul tarafından 
değiştirildiğini ifade etmektedir. 
Hristiyan inancındaki tüm bu 
yanlışlıkları çok ağır bir üslupla 
irdelemektedir. Ayrıca bu eserde 
diğer dinlere de atıflarda bu-
lunmaktadır.  

Nietzsche’ye göre değişime 
uğrayan Hristiyanlık zayıflığı, 
yaşamı reddetmeyi ve insanlı-
ğın gelişmesini engelleyen bir 
toplum yaratmıştır. İnsan tü-
rünün doğada güçlü olması 
onun korkulan bir varlık olarak 
görülmesine neden olacaktır. 
Aziz Paul, doğadaki insanların 
güçlerini kırmak istemektedir. 
Bu yüzden insanları daha evcil 
ve güdülebilen bir tür haline 
getirmek için Hristiyanlıkta 
değişimler meydana getirmiştir.  

Nietzsche, Alman felsefesinin 
Hristiyanlık temelinde yüksel-
diğini belirtmektedir. Alman 
felsefesinin Hristiyanlık teme 

 

linden ayrılması gerektiğini ve 
Hristiyanlığın insanları köle-
leştirdiğini savunmaktadır. Bu 
yüzden çok sert bir şekilde 
eleştirmekte ve karşı duruş ser-
gilemektedir. Kitap Hristiyan-
lığın içerisinde bulunan çeliş-
kileri ele almaktadır ayrıca in-
sanın güç arzusunu ve yüksel-
me isteğini vurgulamaktadır.  

Hristiyanlık ona göre yaratıcı-
lığı ve felsefeyi sapıklık olarak 
görmektedir. İnsanların düşün-
mesini ve gelişmesini engel-
leme amacı gütmekte ve üstün 
insan oluşmasını engellemek-
tedir. Bu engellemeleri günah 
kavramı adı altında yürütmek-
tedir. İnsanların zayıf ve karşı 
gelemeyecek şekilde kalmala-
rını istemektedir. Nietzsche, 
bu durumun aksini iddia et-
mektedir. Ona göre merhamet 
büyük ölçüde gelişimin önünü 
kesmektedir. Hristiyanlık, insan 
ruhunun temel güdüsü olan 

güç istenci, gelişme ve daha 
güçlü olma isteğine karşı 
koymaktadır. Bu karşı koyuş 
ile insanları zayıflatmakta ve 
köleleştirmektedir.  

Nietzsche’ye göre Alman fel-
sefesinden uzaklaşılması ge-
rekilmektedir. Alman felsefe-

sinin karşıtı olarak insanların 
kendi değerlerini yaratması, 
geleneksel ahlaka ve dine bağlı 
olmadan yaşamlarını sürmesi 
gerekmektedir. Nietzsche’nin 
bu felsefesine uyum sağlaya-
bilen ve yaşamını dolu dolu 
geçirmek isteyen insanlar için 
“Üstün-insan” fikrini ileri sü-
rülmüştür. Nietzsche, Böyle 
Buyurdu Zerdüşt adlı eserinde 
üst-insan kavramının üzerinde 
durmakta ve daha ayrıntılı bir 
şekilde ele almaktadır.  

Nietzsche’nin Deccal adlı eseri 
başta Hristiyanlık olmak üzere 
tüm dini inanışları ağır bir bi-
çimde ve sert bir üslup ile eleş-
tirmektedir. Eserin ağır bir dili 
bulunmaktadır. Felsefi bir ni-
telik taşıyan bu eser okuyucuya 
Nietzsche’nin düşüncelerini 
derinlemesine incelemesini sağ-
lamaktadır.  

Gülnida Ekmekci 
(K. Ü. Halkla İlişkiler ve Tanıtım Öğr.)

FRIENRICH NIETZSCHE’NİN  
AZİZ PAUL HIRİSTİYANLIĞINA  

TENKİTLERİNİ GÖRMEK İÇİN  
DECCAL’İ OKUYUN
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BİR BABANIN ÖMÜRLÜK 
HÜZÜN VE MATEMİ 

Öykünün Makberi ya da Ba’de Harabu’l-Basra’da Bir Baba 

“Ölümü unutmak kalbin paslanmasıdır.” Montaigne 

Öykü ve deneme alanında haklı 
bir itibara sahip olan Hüseyin 
Su, eserlerinin tek yayıncısı olan 
Şule Yayınları’ndan çıkan Hayat 
Ağır, Ölüm Hafif adlı son kitabı 
ile okuyucusuna bir kez daha 
merhaba dedi. Kitapta, iki toru-
nunun annesi olan kızını kay-
beden bir babanın, “acı, ama 
öyle böyle bir acı değil” diye 
ifade ettiği hislerinin ve iç oku-
malarının yer aldığı 24 öykü yer 
alıyor. Yazarın önceki 7 kitabında 
44 adet öykü yayınladığı düşü-
nülürse, bu eserin diğerlerine 
göre oldukça hacimli ve verimli 
olduğu söylenebilir. 

Kitaptaki öykülerini ferdin ailesi 
ve çevresiyle olan ilişkileri üze-
rine bina eden yazarın kızını yi-
tiren bir babanın ona olan bağ-
lılığını, bitmeyen bir matem üze-
rinden kurduğunu görüyoruz. 
Kitapta anlatıcı “baba”, kahra-
manı ise “cimcime”dir. Duygular 
o kadar sahicidir ki baba ile bir-
likte acının en kesif halini siz 
de yaşarsınız. Öyle bir noktaya 
gelirsiniz ki: “Bu cümleleri ancak 
yaşayan yazabilir” dersiniz. Acı-
nın bin bir rengine bezenmiş, 
kurşun yüklenmiş duygu dolu 
öyküleri okurken satırların ara-
sında harap olmaktan kurtula-
mazsınız. 

İlk kitabı olan Tüneller’in ya-
yınlandığı 1983’ten bugüne gerek 
öykü kitaplarında gerekse de-
neme ve inceleme kitaplarında 
Hüseyin Su’yu başarılı kılan da 

bu yaşanmışlıklar üzerine yapmış 
olduğu detaylı gözlemler, duygu 
ve analizlerin aktarımındaki ger-
çekçi ve yerinde ifadeleridir.   

Hüseyin Su’nun son yıllarda çı-
kan Kırık Sızısı, Ağılı Ağılı gibi 
esere adını veren tamlamaları 
öykülere serpiştirme yaklaşımını 
“Hayat Ağır Ölüm Hafif”te de 
görüyoruz. 1999-2018 arasında 
öykü yayınlamayan yazarın 2019 
sonrası arka arkaya yayınlanan 
öykülerinde değişen-dönüşen 
yönlerinden birinin de bu tarz 
olduğunu söyleyebiliriz.  

Kitapta yer alan “Aynalar Yalan 
Söyler”de acılı babanın kızının 
fotoğrafları üzerinden hayata tu-
tunuşunu, nefes alıp verişini his-
sedeceksiniz. Perdeli Acılar öy-
küsünde anlatıcı mahalledeki 
oyuncakçı ve bakkalın yer aldığı 
sokaktan geçisi sırasında anıları 
yoğun bir şekilde depreşirken, 
diğer taraftan hem mekândan 
hem de insanların arasından 
uzaklaşmasına şahit oluyoruz İl-
ginçtir bu öyküde, daha geçen-
lerde başlayan İnci Taneleri isimli 
televizyon dizisinde geçen mar-
ket ve bakkal göndermesini de 
görüyoruz. Hüseyin Su nasıl ma-
halle bakkalına sahip çıkıyorsa 
aynı sahiplenmeyi Azem Yüce-
dağ’da da görmek gerçekten il-
ginç. 

Yazar Ölümlü Döngü isimli öy-
küsünde “cimcime”nin çocuk-
luğu üzerinde duygularını gez-

dirmeye devam ederken 
Hüseyin Su öykülerinde 
sıkça karşımıza çıkan an-
latıcının okuyucuya ders 
babından bilgece doku-
nuşları bu kez hayat ve 
ölüm üzerine yoğunlaşı-
yor. İşte onlardan bir satır: 
Ölümlü bir canlı olmanın 
kıymetini bildiğimizi çok 
da açık yüreklilikle dile 
getiremeyiz. Ama hayat 
boyu çizdiğimiz dairenin 
aynı nokta üzerinde baş-
layıp bittiğini son anda fark et-
tiğimizde zamanın çoktan geç-
tiğini düşünürüz.  

Acılı babanın “dıştan görünen” 
halleri Burkalı Halka ile biter, 
Yıldızlı Gamze ile başlayan “içten 
dinlenen” öykülerle başka bir 
boyut kazanır.   

Anlatıcı babanın Yıldızlı Gamze, 
Sesinde Sarmaşıklar’da “cim-
cime” ile olan çocukluk hatıraları, 
dilleşmeleri, oynaşmaları Kercine 
Hep Kercine’de yeniden “yoğun 
bir hüzün sağanağına” dönü-
şürken sonrasında ise ailesinden 
yaralı birinin kendi yarasıyla 
dertleşmesi, kandan daha acı bir 
renk olan Kankırmızı bir renge 
bürünüşü hastane koridorlarında 
geçen Keşifler’le çıkıyor karşı-
mıza.      

Kitabın bu bölümünde yer alan 
öykülerde yaşanılan acıların de-
rinliği ve ağırlığının yanında, 
kaderin karşısında insanoğlunun 

çaresizliğini de içimiz burkula-
rak, hatta gözyaşlarımız sel ola-
rak bu kez Acının Grameri’ni 
öğrenerek okuyoruz; acı, ama 
öyle böyle bir acı değil.  

Bir şeyin olumsuz anlamda dibi 
derler ya, hayatımızda çoğun-
lukla sıra dışı genç ölümlerde 
acının dibini yaşadığımız son 
ayrılıştaki   duygularını Hüseyin 
Su Ben ve Biz’de “cimcime”nin 
telli duvaklı gelinlikle evden 
çıkma sahnesini öyle derinleşti-
riyor ki kitabın “öykünün mak-
beri” olma tacını da burada gi-
yiyor. “Cimcime” zemzemlerden 
geçip, amberler süründükten son-
ra beyaz güller gibi ebedi yur-
duna (Dar’ul-bekaya veya 
dar’us-selama) yolcu edilir. Böy-
le bir acıya katlanmak için sığı-
nılacak tek merci ise Allah’tır: 
Bugün burada olup biten ne var-
sa O’ndandır.  

Kitabın son öykülerinde ise an-

latıcının kabir ziyaretleri ve hatıra 
fotoğraflarında sırlanan acılarıyla 
eleğin altında kalan insanlardan 
uzaklaşmasını okuyoruz. 

Anlatıcı/baba, artık ayakta zor 
durmaktadır ama teselli etmesi, 
sahiplenmesi gereken “cimci-
me”nin yadigarı iki güzel çocuk 
vardır. İlk zamanlar torunları ile 
yüz yüze gelemez ama zamanla 
çok iyi yoldaş olurlar. “Cimci-
me”nin gittiği, dolaştığı yerlere 
birlikte giderler, genç anneyi 
farklı şekillerde yad ederler. 

Yazımızı Hüseyin Su ile ilgili 
“Yazar. Haza Yazar” diyen Fahri 
Tuna’nın şu satırları ile bitirelim: 
Türk edebiyatının Cemile’sidir 
o. Yani armağanı. Güzelliği. 
Anası Cemile, kızı Cemile. O 
bize Çalab’ımızdan bir cemile 
ama onun Cemile’si acının ren-
gidir, maalesef. Hayat bu. Ka-
der.”

Şakir Arıkan 
(Emekli Bürokrat)




